
Check Appropriate Box:

7. What is the date of the contract or agreement with the foreign principal? 01/04/2024

8. Describe fully the nature and method of performance of the above indicated agreement or understanding.
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Privacy Act Statement. The filing of this document is required for the Foreign Agents Registration Act of 1938, as amended, 22 U.S.C. § 611 et seq., 
for the puiposes of registration under the Act and public disclosure. Provision of the information requested is mandatory, and failure to provide 
the information is subject to the penalty and enforcement provisions established in Section 8 of the Act. Every registration statement, short form 
registration statement, supplemental statement, exhibit, amendment, copy of informational materials or other document or information filed with the 
Attorney General under this Act is a public record open to public examination, inspection and copying during the posted business hours of the 
FARA Unit in Washington, DC. Statements are also available online at the FARA Unit’s webpage: https://www.fara.gov. One copy of eveiy such 
document, other than informational materials, is automatically provided to the Secretary of State pursuant to Section 6(b) of the Act, and copies of 
any and all documents are routinely made available to other agencies, departments and Congress pursuant to Section 6(c) of the Act. The Attorney 
General also transmits a semi-annual report to Congress on the administration of the Act which lists the names of all agents registered under the Act 
and the foreign principals they represent. This report is available to the public in print and online at: https://www.fara.gov

Legal representation in international disputes and U.S. judicial and administrative proceedings; 
preparation of legal advice on international trade matters.

INSTRUCTIONS. A registrant must furnish as an Exhibit B copies of each written agreement and the terms and conditions of each oral agreement 
with his foreign principal, including all modifications of such agreements, or, where no contract exists, a full statement of all the circumstances by 
reason of which the registrant is acting as an agent of a foreign principal. Compliance is accomplished by filing an electronic Exhibit B form at 
https://www.fara.gov.

FORM NSD-4
Revised 10/23

2. Registration Number
5198

4. 0 The agreement between the registrant and the above-named foreign principal is a formal written contract. If this box is 

checked, attach a copy of the contract to this exhibit.

1. Name of Registrant
Pillsbury Winthrop Shaw Pittman, LLP

U.S. Department of Justice

Washington, DC 20530

Public Reporting Burden. Public reporting burden for this collection of information is estimated to average .32 hours per response, including the 
tune for reviewing instructions, searching existing data sources, gathering and maintaining the data needed, and completing and reviewing the 
collection of information. Send comments regarding this burden estimate or any other aspect of this collection of information, including suggestions
for reducing this burden to Chief, FARA Unit, Counterintelligence and Export Control Section, National Security Division, U.S. Department of 
Justice, Washington, DC 20530; and to the Office of Information and Regulatory Affairs, Office of Management and Budget, Washington, DC 20503.

3. Name of Foreign Principal 
Secretaria de Economia

6.  The agreement or understanding between the registrant and the foreign principal is the result of neither a formal written 

contract nor an exchange of correspondence between the parties. If this box is checked, give a complete description below of 
the terms and conditions of the oral agreement or understanding, its duration, the fees and expenses, if any, to be received.

5.  There is no formal written contract between the registrant and the foreign prmcipal. The agreement with the above-named 

foreign principal has resulted from an exchange of correspondence. If this box is checked, attach a copy of all pertinent 
correspondence, including a copy of any initial proposal which has been adopted by reference in such correspondence.
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Exhibit B to Registration Statement
Pursuant to the Foreign Agents Registration Act of
1938, as amended
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Yes No 

Set forth below a general description of the registrant's activities, including political activities.

Date Contact Purpose
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Set forth below in the required detail the registrant's political activities.

Method

11. Prior to the date of registration2 for this foreign principal has the registrant engaged in any registrable activities, such as political 

activities, for this foreign principal?

If yes, describe in full detail all such activities. The response should include, among other things, the relations, interests, and 
policies sought to be influenced and the means employed to achieve this purpose. If the registrant arranged, sponsored, or 
delivered speeches, lectures, social media, internet postings, or media broadcasts, give details as to dates, places of delivery, 
names of speakers, and subject matter. The response must also include, but not be limited to, activities involving lobbying, 
promotion, perception management, public relations, economic development, and preparation and dissemination of 
informational materials.

N/A - This statement is filed to update the registrant's 
agreement/contract with the foreign principal.

10. Will the activities on behalf of the above foreign principal include political activities as defined in Section 1 (o) of the Act1. 

Yes 0 No 

9. Describe fully the activities the registrant engages in or proposes to engage in on behalf of the above foreign principal. 

Legal representation in international disputes and U.S. judicial and administrative proceedings; 
preparation of legal advice on international trade matters.

If yes, describe all such political activities indicating, among other things, the relations, interests or policies to be influenced 
together with the means to be employed to achieve this purpose. The response must include, but not be limited to, activities 
involving lobbying, promotion, perception management, public relations, economic development, and preparation and 
dissemination of informational materials.

May advise on trade policy issues.
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Yes No 

Amouiit/Thing of ValuePurpose

Yes No 

If yes, set forth below in the required detail an account of such monies or things of value.

Recipient Amount/Thing of ValueDate Purpose
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12. During the period beginning 60 days prior to the obligation to register1 * 3 for this foreign principal, has the registrant received from 

the foreign principal, or from any other source, for or in the interests of the foreign principal, any contributions, income, money, 
or thing of value either as compensation, or for disbursement, or otherwise?

1 "Political activity," as defined in Section l(o) of the Act, means any activity which the person engaging in believes will, or that the person intends to. in any way influence
any agency or official of the Government of the United States or any section of the public within the United States with reference to formulating, adopting, or changing the
domestic or foreign policies of the United States or with reference to the political or public interests, policies, or relations of a government of a foreign country or a foreign 
political party.

2,3,4 Pursuant to Section 2(a) of the Act, an agent must register within ten days of becoming an agent, and before acting as such.

N/A - This statement is filed to update the registrant's 
agreement/contract with the foreign principal.

If yes, set forth below in the required detail an account of such monies or things of value. 

Date Received From Whom

13. During the period beginning 60 days prior to the obligation to register4 for this foreign principal, has the registrant disbursed or 

expended monies, or disposed of anything of value other than money, in connection with activity on behalf of the foreign 

principal or transmitted monies to any such foreign principal? 

N/A - This statement is filed to update the registrant's
agreement/contract with the foreign principal.
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EXECUTION

Printed NameDate Signature

02/06/2024 /s/Stephan E. BeckerStephan E. Becker
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In accordance with 28 U.S.C. § 1746, and subject to the penalties of 18 U.S.C. § 1001 and 22 U.S.C. § 618, the undersigned swears or 
affirms under penalty of perjury that he/she has read the information set forth in this statement filed pursuant to the Foreign Agents 
Registration Act of 1938, as amended, 22 U.S.C. § 611 et seq., that he/she is familiar with the contents thereof, and that such contents 
are in their entirety true and accurate to the best of his/her knowledge and belief.
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EXECUTION

Printed NameDate Signature

2/06/2024 Stephan E. Becker
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In accordance with 28 U.S.C. § 1746, and subject to the penalties of 18 U.S.C. § 1001 and 22 U.S.C. § 618, the undersigned swears or 
affirms under penalty of peijury that he/she has read the information set forth in this statement filed pursuant to the Foreign Agents 
Registration Act of 1938, as amended, 22 U.S.C. § 611 et seq., that he/she is familiar with the contents thereof, and that such contents 
are in their entirety true and accurate to the best of his/her knowledge and belief.
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UNOFFICIAL TRANSLATION

BACKGROUND

DECLARATIONS

1. “THE SECRETARIAT” declares:
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Through official letter number 711.2023.DC.628,dated December 19, 2023, with acknowledgment 
of receipt on December 20, 2023, the award of the service to “THE PROVIDER” was notified,

That the direct award was carried out with internal control number CAAS-16-2023, in accordance 
with article 134 of the Political Constitution of the United Mexican States; 8 of the Federal Law 
of Republican Austerity; 19, 22 section II, 25, 26 section III, 40 and 41 section III of the Law of 
Acquisitions, Leases and Services of the Public Sector hereinafter “LAASSP”, as well as 15, 22 
section V, 71 and 85 of its Regulations hereinafter “RLAASSP”.

1.1 That “THE SECRETARIAT” is a party of the Federal Executive Power, in accordance with 
articles 2, section I and 26 of the Organic Law of the Federal Public Administration, whose 
competence and powers are indicated in article 34 of the same order.

CONTRACT FOR THE PROVISION OF LEGAL ADVISOR^S^^CT^IN 

INTERNATIONAL TRADE IN THE UNITED STATES NUMBERED BHHHBHHI
FOR THE FISCAL YEAR 2024 BETWEEN THE FEDERAL EXECUTIVE 

BRANCH ACTING THROUGH THE SECRETARIAT OF THE ECONOMY, 
REPRESENTED BY C. RODRIGO SEPULVEDA JAUREGUI, IN HIS CAPACITY AS 

THE GENERAL DIRECTOR OF MATERIAL RESOURCES AND ARCHIVES, 
HEREAFTER “THE SECRETARIAT”, AND THE FIRM PILLSBURY WINTHROP 
SHAW PITTMAN LLP, HEREINAFTER “THE PROVIDER”, REPRESENTED BY ITS 

LEGAL REPRESENTATIVE MR. STEPHAN ERNEST BECKER, WHICH ARE 
REFERENCED JOINTLY AS “THE PARTIES,” IN CONFORMITY WITH THE 
FOLLOWING DECLARATIONS AND CLAUSES:

Likewise through official letter number 711.2023.DC.632 dated December 22, 2023, with 
acknowledgment of receipt on the same date, the preparation of this contract was requested, with 
both official letters signed by the Contracting Director of “THE SECRETARIAT”.

That the relevant data of said contract was uploaded to CompraNet, on December 21 2023, which 
were reflected on December 22, 2023, in the Module Formalization of Legal Instruments.

That in the Twelfth Ordinary Session held on December 19, 2023, by Agreement of the 
Acquisitions, Leasing and Services Committee of “THE SECRETARIAT” numbered CAAS- 
02-12-ORD/2023, the admissibility of the exception of the Public Tender procedure to carry out 
the direct award was established by unanimous vote.

1.2 That in accordance with the provisions of articles 12 and 59, sections III and X of its Internal 
Regulations, published in the Official Gazette of the Federation on October 17, 2019, and revised 
in the same publication on April 12, 2021 as well as number 4, Chapter VII of its Policies, Bases 
and Guidelines on Procurement, Leases and Services (“POBALINES”), Mr. C. Rodrigo Sepulveda
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1.7 For tax purposes, the tax authorities have designated the Federal Tax Identification Number

II. “THE PROVIDER” declares that:

2
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1.8 It is established that the domicile is located at Pachuca Street, No. 189, Colonia Condesa, C.P. 
06140, Territorial Location Cuauhtemoc, Mexico City, the same that is designated for the legal 
objectives and bills of this contract.

JaureguiMiHii^apacity as General Director of Material Resources and Archives, with R.F.C. 
the public servant who has been conferred the legal faculties to enter into this 

contract, and can be discharged or replaced at any moment without the need of a modification of 
the contract.

1.5 The adjudication of this contract was realized through the process of Open National Direct 
Award under the provisions of articles 134 of the Political Constitution of the United Mexican 
States, 8 of the Federal Law of the Austerity Republic, 19, 22 section II, 25, 26 section III, 40, 41 
section III and 47 of the “LAASSP”, as well as 15, 22 section V, 71 and 85 of “RLAASSP”.

II.l Pillsbury Winthrop Shaw Pittman LLP is a legally constituted entity, resulting from the March 
31, 2005 merger of “Shaw Pittman LLP” with “Pillsbury Winthrop LLP”, as accredited ii^he 
emostillecUertificat^jf merger provided by Public Notary from the District of Columbia,

dated December 22, 2023 and issued by the Secretary of State of the State 
of Delaware, USA, Jeffrey W. Bullock, which certifies that “Pillsbury Winthrop Shaw Pittman 
LLP” is legally constituted under the laws of the State of Delaware, in good standing, according 
to the records of that state secretariat, whose corporate purpose is to provide legal services.

1.4 In accordance with numeral 4 of Chapter VII, Title Four of Base Policies and Guidelines for 
Procurement, Leases and Services, Ray Manuel Hernandez Sanchez, in his capacity as Director of 
Contracts of the General Directorate of Material Resources and Archives, R.F.C. 

is responsible for preparing this legal instrument.

1.3 That in accordance with article 2(A), section II, numerals 31 and 11 of the internal regulations 
and numerals 4 of Chapter VII and numeral 1 of Chapter VIII of its Base Policies and Guidelines 
for Procurement, Leases and Services, this contract is signed by Mr. Geovanni Hernandez 
Salvador, in his capacity as Director of Legal Consulting of International Trade “A” of the General 
Directorate of Legal Consulting and International Trade, with R.F.C
empowered to administer compliance with the obligations derived from the purpose of this 
contract, who may be replaced at any time, for which it is sufficient for such purposes a written 
statement signed by the public servant empowered for it, informing “THE PROVIDER” for the 
purposes of this contract, in charge of compliance with the obligations contracted in this legal 
instrument.

1.6 That for the service that is the object of this contract, “THE SECRETARIAT” has an 
Agreement Authorization of the Head of the Administration and Finance Unit, and justification 
for expenditures for consultancies, advice, studies and research dated December 14, 2023 with 
control number DGCJCI.029.2023.
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II.3 That it has the technical, legal, and economic qualifications, and has the organization and 
elements necessary for their compliance.

II.6 That it is aware of Point FOUR of Agreement number CET/SE.004/02/EXT/2021 of the 
Second Extraordinary Session of the Ethics and Conflicts of Interest Prevention Committee of the 
Secretariat of Economy, held on April 12, 2021, which is as follows: “FOUR. That as part of the 
information that is communicated to external service providers or suppliers, the Head of the 
Administrative Unit responsible for the administration of service contracts provided to the 
Secretariat, include in service provision contracts the “Zero Tolerance” Statement and Protocol, 
for its knowledge and observance, in order to contribute to the prevention of future incidents. That 
by virtue of the foregoing, it is aware of the “Zero Tolerance” Statement issued on November 25, 
2019 by the then Head of the Secretariat of Economy and published on the Agency website; as 
well as the Protocol for Preventing and Punishing Sexual Harassment, published in the Official 
Gazette of the Federation on January 3, 2020, in order to contribute to the prevention of future 
incidents,” as well as the “Pronouncement of zero tolerance for harassment and sexual harassment” 
signed on June 13, 2023 by the Head of the Secretariat of Economy Mtra. Raquel Buenrostro 
Sanchez; and “Position of zero tolerance to acts of corruption in the Secretariat of Economy” 
signed on June 13, 2023 by the Head of the Secretariat of Economy Mtra. Raquel Buenrostro 
Sanchez. This declaration is not in a separate written document due to the nature of the agreement, 
under which this declaration is accredited.

II.4 Under oath, states that neither he nor any of the partners or shareholders hold a job, position 
or commission in the public sector, nor are they disqualified from doing so, or where appropriate, 
despite performing it, the formalization of this contract does not create a conflict of interest, in 
terms of article 49, section IX of the General Law of Administrative Responsibilities which was 
verified by the internal control body in “THE SECRETARIAT”, in accordance with articles 50, 
section II of the “LAASSP” and 88, section I of its Regulations; as well as that “THE 
PROVIDER” is not described in any of the prohibitions of article 50 and the penultimate and 
lasting paragraphs of article 60 of the “LAASSP”.

II.5 That it is aware and responsible for complying with the Convention 138 of the International 
Labor Organization with regards to the eradication of Child Labor, of article 123 of the 
Constitution, part A) and all its subparts, and of the Federal Employment Law, Article 22, and 
declares that neither in its registry, nor its payroll has employees under the age of fifteen years old 
and that in case of employees under the age of eighteen years who are allowed to be employed, it 
will respect all of their rights established in the applicable legal framework. This declaration is not 
in a separate written document due to the nature of the agreement, under which this declaration is 
accredited.

II.2 Mr. Stephan Ernest Becker, in his capacity as Legal Representative, has sufficient powers to 
sign this contract and bind “THE PROVIDER”” as accredited under sworn statement by Marques 
O. Peterson datecUDecembe]^F202T, passed before the Public Notary of the District of Columbia, 
United States. duly apostilled, dated December 12, 2023. with number
lllljj, signed by Kimberly A. Barsett, Secretary of the District of Columbia, which under oath 

has not been limited or revoked in any way.
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3. BY “THE PARTIES”: 

CLAUSES

FIRST.- CONTRACT OBJECTIVE.

SECOND. -CONTRACT AMOUNT 

THIRD. ADVANCE:

FOURTH. -FORM AND PLACE OF PAYMENT

4

Received by NSD/FARA Registration Unit 02/06/2024 5:47:55 PM

The price is considered fixed under the contractual relationship that is formalized, including all the 
concepts and costs involved in contracting legal advisory services in international trade with the 
U.S. corresponding to fiscal year 2024, in the terms and conditions established in this contract and 
its annexes (technical annex and economic proposal) that are an integral part of the same, for which 
“THE PROVIDER” may not add any extra cost and for which prices will be unalterable during 
the validity of this contract.

“THE SECRETARIAT” procures “THE PROVIDER” which accepts and obligates itself to 
grant the lending of the Contract for services of legal advice regarding international trade with the 
United States for 2024, in the terms and conditions established in this contract and its annexes 
(technical annex and economic proposal) that are an integral part of the same.

Considering the provisions of article 51 of the “LAASSP”, payments will be made in national 
currency, according to the exchange rate that governs in the place and date on which payment is 
made, within 20 (twenty) calendar days after receipt of the monthly report, that contains the 
fulfillment of the service in the quantities and qualities requested by the Administrator of this Legal 
Instrument, to the full satisfaction of “THE SECRETARIAT” and upon presentment of the 

“THE SECRETARIAT” will pay the “THE PROVIDER” as compensation for the services that 
are the purpose of this contract, a minimum amount of USD $ 1,200,000.00 (one million two 
hundred thousand US dollars) and a maximum amount of USD $ 2,000,000.00 (two million US 
dollars) in conformity with the proposal presented by “THE PROVIDER.”

3.1 It is their will to execute and to be subject to the terms and conditions of the present contract, 
and to this end they duly recognize the necessary authorities and capacities, those same that have 
not been revoked or limited in any form, by which they become obligated to each other in 
accordance with the following:

For this contract, “THE SECRETARIAT” will not provide any advance payment to “THE 
PROVIDER”.

II.7 Based on the provisions of article 35 of the Federal Law of Procedure Administrative, of 
supplementary application to the "LAASSP" in accordance with the provisions in article 11, it 
indicates that email is the electronic means to receive notifications at 
stephan.becker@pillsburylaw.com, and also indicates as the legal address 1200 17th Street, N.W. 
Washington, D.C. 20036-3006.
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The invoices and reports will be validated by the managers assigned to the DGCJCI with the 
authorization of the Administrator of the present contract.

Foreign currency payment obligations contracted within or outside the Mexican Republic to be 
fulfilled herein, will be fulfilled by delivering the equivalent in national currency, at the exchange 
rate that prevails in the location and date the payment is made, in accordance with Article 8 of the 
Monetary Law of the United Mexican States.

The billing received after the end of the 2024 budget, in compliance with the rules determined by 
the Secretariat of Finance and Public Credit, will be paid on an accrual basis, in accordance with 
the corresponding Budgetary Rules.

In accordance with article 95, second paragraph of the “RLAASSP”, when there are conventional 
penalties pending payment by “THE PROVIDER,” as well as the pending payment of “THE 
SECRETARIAT” for the concept of the service, the latter will be conditioned in proportion to 
the former as follows:

The amount that “THE SECRETARIAT” will pay for the services under the Technical Annex 
will be the total amount to be paid, properly disaggregated.

The payment will be fulfilled through bank deposit, hence, “THE PROVIDER” shall have the 
relative record in the General Catalogue of benefits and Bank Accounts Integral System Federal 
Financial Management (SIAFF) at “THE SECRETARIAT”, in accordance with the “Guidelines 
Related to Functioning, Organization and Operation Requirements of the Federal Financial 
Management Comprehensive System (SIAFF)”, published by the SHCP jointly with the Treasury 
of the Federation, in the DOF on April 30, 2002.

The corresponding payments will be subject to the timely delivery by “THE PROVIDER” of the 
warranty fulfillment, within 10 (ten) calendar days after the signing of the present contract. 
Likewise, the requesting unit through the Administrator of this Legal Instrument will be 
responsible for verifying that “THE PROVIDER” has delivered the warranty fulfillment; once 
that is delivered to the Contracts Directorate of the General Directorate of Material Resources and 
Archives (DGRMA), the payment will be processed.

To obtain payment, “THE PROVIDER” will deliver to the Administrator of this legal instrument 
the legal documentation that establishes the obligation to make payment in order for the 
Administrator to include this information in the corresponding file and in accordance with the 
provisions of the files published in the e-RUTAS application portal in order to submit the 
transaction to the General Directorate of Programming, Organization, and Budgeting (DGPPC) of 
“THE SECRETARIAT”.

The documentation that supports the delivery of services shall be kept in the files of the requesting 
area.

respective invoice to the Administrator of this Legal Instrument, which is located at the following 
address: Calle Pachuca 189, floor 19, Colonia Condesa, C.P. 06140, Territorial Location 
Cuauhtemoc, Mexico City.
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“THE SECRETARIAT” will only cover the Value Added Tax (VAT) and the other taxes and 
duties will be paid by “THE PROVIDER.”

In the event that excess payments are made, the provisions of article 51, paragraph three of the 
“LAASSP” will apply.

“THE PROVIDER” must issue a disbursement receipt (disbursement CFDI), commonly known 
as a credit note, for the conventional penalties determined by the Administrator of this contract, at 
the same time in which it issues the income receipt (invoice or income CFDI) for the corresponding 
service, in terms of the applicable legal provisions.

In the event that the invoices provided by “THE PROVIDER” for payment have errors, “THE 
SECRETARIAT” within three (3) business days of its receipt will indicate to “THE 
PROVIDER” deficiencies that must be corrected, for which the payment process shall restart at 
the time in which “THE PROVIDER” presents the corrected invoice.

Invoices must indicate the description of the services, corresponding delivery period, quantity, unit 
price per unit, breaking down the VAT, legal instrument number, and the company name, 
telephone numbers and address of “THE SUPPLIER”.

“THE PROVIDER” expresses its agreement that, until the verification, supervision and 
acceptance of the provision of services, will not be considered received or accepted by the 
Administrator of this contract.

“THE PROVIDER” will present invoices under this contract that contain the requirements 
established by the current Tax Laws, considering the following fiscal information; in the name of 
“THE SECRETARIAT” with RFC: SEC8301019V9, with address Pachuca Street No. 189, 
Colonia Condesa, Cuauhtemoc Territorial Demarcation, Mexico City, C.P. 06140.

The time that “THE PROVIDER” uses to correct the CFDI and/or supporting documentation 
delivered, will not be counted for payment purposes, in accordance with the provisions of article 
51 of the “LAASSP”.

On the other hand and in order to comply with the provisions issued under the Supply Chain 
Program, the Department of Planning, Organization and Budget will incorporate in the National 
Financial portal, SNC, payments generated for services rendered, so that “THE PROVIDER” 
shall decide if it will exercise the assignment of the collection rights to the financial intermediary 
selected by it among those registered in said program, under the terms of the last paragraph of 
Article 46 of the “LAASSP”.

The payment for the provision of the services received will be conditional on the payment that 
“THE PROVIDER” may have to pay of any pending conventional penalties, and, where 
appropriate, deductive penalties. For the purposes of payment processing, in accordance with the 
provisions of the SIAFF, “THE PROVIDER” must be the holder of a current checking account 
and for this purpose provide^th^number StandaMize^Ban^Key
(WireRouting/ABA) number and Swift Code^^mj from in

the name of Pillsbury Winthrop Shaw Pittman LLP, to which the electronic payment transfers will 
be made.
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FIFTH. PLACE, TERMS AND CONDITIONS FOR THE RENDERING OF SERVICES.

SIXTH. TERM

SEVENTH. MODIFICATIONS TO THE CONTRACT 
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Any modification to this contract must be formalized in writing, and must be signed by the public 
servant of “THE SECRETARIAT” who made it, or whoever substitutes him or is empowered to 
do so, for which “THE PROVIDER” will make the respective adjustment of the fulfillment 
warranty, in terms of Article 91, last paragraph of the Regulations of the “LAASSP”, unless by 
legal provision it is exempted from submitting a fulfillment warranty.

In the event that defects or discrepancies in the rendering of the service or non-compliance with 
the technical specifications are detected as a result of verification, “THE PROVIDER” shall have 
a period for the replacement or correction, starting from the moment of notification by email and/or 
writing, at no additional cost to “THE SECRETARIAT”.

The term of the contract, without prejudice to its possible early termination, under the terms 
established in its clauses, from 01/01/2024 (January one, two thousand and twenty-four) and until 
12/31/2024 (December thirty-first, two thousand twenty-four).

In the scenarios provided for in the two preceding paragraphs, the application of conventional 
penalties for delay shall not be applicable.

The rendering of the services will be carried out in accordance with the terms, conditions and 
deliverables established by “THE SECRETARIAT” in the Technical Annex, which is part of 
this contract.

The services will be rendered at the addresses indicated in the Technical Annex and on the dates 
established therein;

“THE PARTIES” agree that “THE SECRETARIAT” for justified and explicit reasons may 
increase the amount or quantity of the services, in accordance with Article 52 of the “LAASSP”, 
as long as the modifications do not exceed 20% (twenty percent) of those originally established, 
the unit price is equal to that originally agreed upon and the contract is in force. The modification 
will be formalized through the execution of a Modification Agreement.

In the event of an act of God or force majeure, or due to causes attributable to “THE 
SECRETARIAT”, the term of this legal instrument may be modified, and such events must be 
evidenced with the respective proofs. The modification of the term due to unforeseeable 
circumstances or force majeure may be requested by any of “THE PARTIES”.

“THE SECRETARIAT” may extend the term of this instrument, provided that it does not imply 
an increase in the amount contracted or in the amount of the service, with the prior consent of 
“THE PROVIDER”.
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EIGHTH. -GUARANTEE OF SERVICES

NINTH. WARRANTY

A) COMPLIANCE WITH THE CONTRACT.
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For the rendering of the services under this contract, "THE PROVIDER" is not required to 
provide a guarantee for the quality of the contracted services.

In the event that there is a failure to deliver the warranty, “THE SECRETARIAT” may terminate 
this contract and will inform the Internal Control Body so that it can determine if sanctions are 
applicable under article 60 section III of the “LAASSP.”

“THE PROVIDER” is obliged to keep the aforementioned bond in force, while this contract 
remains in force and during the substantiation of all legal resources or lawsuits that may be filed, 
until a final resolution is issued by a competent authority, with the understanding that said deposit 
may only be canceled by authorization expressly and in writing of “THE SECRETARIAT”.

The fulfillment warranty of this contract will be divisible, considering the type of obligations 
arising from the services described in the Technical Annex, observing the Models of Surety 
Policies established in the “General provisions by which the models of bond policies constituted 
as guarantee in contracting public works carried out under the protection of the “LAASSP” and 
the Law of Public Works and Services Related to the Same are approved” published in the Official 
Gazette of the Federation on April 15, 2022.

In order to guarantee compliance with the obligations derived from this legal instrument, and to 
respond for defects, hidden defects and quality of service, as well as with any other liability, it 
“THE PROVIDER” is obliged to guarantee, preferably through a bond issued by a Mexican 
Surety Institution authorized under the terms of the Law of Insurance and Bonding Institutions, or 
in any of the forms established in the articles 48 of the Law of the Treasury of the Federation of 
the Regulation of the Law of the Service of the Treasury of the Federation, and 79 of the 
Regulations of the Federal Budget Law and Fiscal Liability, for an amount equivalent to 10% (ten 
percent) of the maximum amount awarded from this legal instrument before VAT, in favor of the 
Treasury of the Federation, no later than 10 (ten) calendar days following the signature of this legal 
instrument, in the fiscal year in question, which must be renewed each fiscal year for the amount 
that will be exercised in the same, which must be issued in favor of the Treasury of the Federation 
and comply with the requirements established in the article 103 of the “RLAASSP”, applicable to 
the matter.

In the event that “THE SECRETARIAT” decides to extend the present contract, “THE 
PROVIDER,” prior consent, is obliged to guarantee the extended contract through bond in the 
same terms and conditions mentioned above.

“THE SECRETARIAT” will refrain from making modifications that refer to prices, advances, 
progress payments, specifications and, in general, any change that implies granting more 
advantageous conditions to a provider compared to those originally established.
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TENTH. -OBLIGATIONS OF “THE PROVIDER” 

“THE PROVIDER” is obligated to:
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“THE PROVIDER” will request in writing from the Administrator of this contract the release of 
guarantee, who in turn will inform the Contracts Directorate of the General Directorate of Material 
Resources and Archive, if said release is appropriate to be able to carry out the corresponding 
administrative records. The guarantee release process will be carried out of Contracts Directorate 
of the General Directorate of Material Resources and Archives, located in Boulevard Adolfo Lopez 
Mateos No. 3025, Floor 4, Colonia San Jeronimo Aculco, Demarcation Territorial La Magdalena 
Contreras, C.P. 10400, Mexico City, telephone 55 5629 95 00, ext. 27201.

“THE PROVIDER” expressly accepts that the guarantee issued to guarantee the compliance will 
be effective regardless of whether any type of appeal is filed before instances of the administrative 
or judicial order, as well as that it will remain in force during the substantiation of lawsuits or legal 
resources filed in relation to this legal instrument, until a final resolution is pronounced that is 
enforceable by the Competent authority.

The fulfillment warranty will not be considered a limitation of the responsibility of “THE 
PROVIDER”, derived from its obligations and stipulated warranties in the respective legal 
instrument, and will in no manner impede that “THE SECRETARIAT” request indemnification 
or repayment for any unfulfilled work that may exceed the value of the fulfillment warranty.

In the event of an increase to the amount of the legal instrument or modification of the timeframe, 
“THE PROVIDER” will be obligated to give “THE SECRETARIAT” within 10 (ten) days 
after the formalization of the modification agreement, the modifying documents or corresponding 
attachments having to include the document that is granted as if being part of and inseparable from 
the initial guarantee.

Said guarantee will be delivered to the Contracts Directorate of the General Directorate of 
Resources Materials and Archive of “THE SECRETARIAT”, located at Boulevard Adolfo Lopez 
Mateos No. 3025, Floor 4, Colonia San Jeronimo Aculco, La Magdalena Contreras Territorial 
Demarcation, C.P. 10400, Mexico City, from 9:00 a.m. to 2:00 p.m. on business days; the above 
taking into account the “General Provisions regarding treasury functions”, published in the Official 
Gazette of the Federation on December 16, 2019, “THE SECRETARIAT” through the Directorate 
of Contracts will proceed to issue an official letter with the qualification, acceptance or rejection 
of the guarantee, which will be personally notified to “THE PROVIDER” for the purposes for 
which there is place according to the applicable provisions.

Based on articles 45 and 48 of the Federal Treasury Law and 70 of the Regulations of the Federal 
Treasury Law, “THE PROVIDER” must deliver of the bond through writing in which it offers and 
exhibits the guarantee consisting of type and number corresponding, document that must be 
addressed to the DGRMA Contracts Directorate and signed by the same representative, attorney- 
in-fact or person authorized to do so of the person physical or moral, if applicable, who signs this 
legal instrument. The foregoing within 10 (ten) calendar days following the signing of this 
contract.



Received by NSD/FARA Registration Unit 02/06/2024 5:47:55 PM

ELEVENTH. OBLIGATIONS OF “THE SECRETARIAT” 

“THE SECRETARIAT” is required to:

B. Make the corresponding payment in due time and form.

VERIFICATION, SUPERVISION AND

“THE
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“THE SECRETARIAT”, through the administrator of this contract, may accept the services that 
partially or deficiently fail to comply with the specifications set forth in this contract and in the 
respective annexes, without prejudice to the application of the appropriate deductions from the 
payment and replacement of the service, when the nature of the services so permits.

“THE SECRETARIAT”, through the Administrator of this contract, will reject the services that 
do not comply with the specifications established in this contract and its Annexes, obliging “THE 
PROVIDER” in this case to fufill them again under its responsibility and at no additional cost to 
“THE SECRETARIAT”, without prejudice to the application of the corresponding conventional 
penalties or deductions.

The services shall be deemed to have been received after review by the administrator of this 
contract, which shall consist of verifying compliance with the specifications established and, if 
applicable, in the respective annexes, as well as those contained in the technical proposal.

D. Provide information required by the Secretariat of Public Service and Internal Control 
Body in accordance with Article 107 of the Regulations of the “LAASSP”.

C. Assume responsibility for any damage caused to “THE SECRETARIAT” or third parties 
in connection with the execution and fulfilment of this contract.

B. Comply with the technical specifications, quality and other conditions established in this 
contract and its respective annexes.

A. Provide all authority necessary for “THE PROVIDER” to carry out its services under the 
agreed terms for this contract.

A. Provide the services on the dates or deadlines and at the places established in accordance 
with the terms of this contract and the respective annexes.

C. Extend to “THE PROVIDER”, through the authorized public servant, the proof of 
compliance with contractual obligations immediately upon compliance with these to the 
express satisfaction of said public servant to process the cancellation of the guarantee of 
performance of this contract.

SECRETARIAT” designates Geovanni Hernandez Salvador, with R.F.C. 
Director of Agrifood and Fishing Goods of the General Directorate of Legal 

Consultancy and International Trade as Administrator of this contract, who will follow up and 
verify compliance with the rights and obligations established in this instrument.

TWELFTH. ADMINISTRATION,
ACCEPTANCE OF SERVICES
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THIRTEENTH. DEDUCTIONS

Said deliverables for the requested services are enunciative but not limitative.

10% of the corresponding invoice

FOURTEENTH. CONVENTIONAL PENALTIES
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Deductions will be applied directly to the service fee, for which the limit of non-compliance will 
be established, after which this legal instrument may be terminated, the application of 10 (ten) 
deductions per month in accordance with articles 53 bis and 54 of the "LAASSP" and 97 of its 
Regulations in accordance with the following:

Once notified of the deductions, “THE PROVIDER” will have a term no greater than the original 
to turn in the deliverable or render the service, contrary a new deduction will apply.

Deductions will be established to the invoiced amounts for corresponding services, arising from 
partial delivery or deficient delivery of the services, which must be delivered in its different 
modalities according to the request described in item i (Characteristics of the services) which will 
be evidenced through writings, memorandums, notes, reports, e-mails, call reports; as evidence of 
the internal work that is invoiced.

Based on Articles 53 of the “LAASSP”, 95 and 96 of its Regulations “RLAASSP,” and Title 
Four, Chapter II, numeral 8 and numerals 1, 2 and 3 of Chapter X of the POBALINES which 
applies to “THE SECRETARIAT”, if "THE PROVIDER" incurs any delay in the terms 
established for the rendering of the service object of this contract, the following will be applicable:

In the event that “THE PROVIDER” does not justify the need for an extension to the 
administrator of this legal instrument for the delivery of one of the activities mentioned in the 
previous paragraph, a deduction will be established in accordance with the table below.

Deduction

20% of the corresponding invoice

In case “THE PROVIDER” is delayed in providing the agreed services, there will be a penalty 
in the amount of 1% (one percent) of the corresponding invoice, per calendar day of delay without 
including the V.A.T.Such penalties should not exceed the amount of the contract guarantee, nor 
exceed 10 (ten) calendar days, once any of these scenarios have occurred, “THE 
SECRETARIAT” may initiate a procedure to rescind the contract, and the fulfillment warranty 
will be effective. The payment of penalties shall be made in favor of “THE SECRETARIAT” by 
means of a credit note, in accordance with the provisions of letter number 700.2022.0003, dated 
March 22, 2022, signed by the SHCP's Chief Administrative Officer, Thalia Concepcion Lagunas 
Aragon.

Description

Deficiencies in the presentation of the 
established deliverables or fulfillment of the 
solicited service

Presenting any deliverables in an incomplete 
manner or render the services in an incomplete 
manner
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FIFTEENTH. LICENSES, AUTHORIZATIONS AND PERMITS 

SIXTEENTH. CIVIL LIABILITY POLICY

SEVENTEENTH. TRANSPORTATION

For this contract, “THE PROVIDER” is not required to transport goods or inputs.

EIGHTEENTH. TAXES AND DUTIES

NINETEENTH. PROHIBITION OF ASSIGNMENT OF RIGHTS AND OBLIGATIONS 

TWENTIETH. COPYRIGHTS, PATENTS AND/OR TRADEMARKS 
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“THE PROVIDER” assumes total responsibility in the event that providing services of this 
contract infringes on patents, trademarks or violates other industrial copyright on a national or 

“THE PROVIDER” undertakes to observe and keep in force the licenses, authorizations, permits 
or registrations required for the fulfillment of its obligations.

“THE SECRETARIAT” will only cover, when applicable, the Value Added Tax (VAT), under 
the terms of the applicable regulations and in accordance with the tax provisions in force.

“THE PROVIDER” may not assign all or part of the rights and obligations arising from this 
contract in favor of any other individual or legal entity, with the exception of collection rights, in 
which case it must have the prior written consent of “THE SECRETARIAT”.

The amount of the conventional penalty may not exceed the equivalent of the total amount of the 
fulfillment warranty of this contract, and in the event that this warranty has not been required, it 
shall not exceed 20% (twenty percent) of the total amount of this contract.

The Contracts Department of the General Directorate of Material Resources and Archives will 
notify “THE PROVIDER” in writing of the calculation of the conventional penalty established 
by the administrator of this contract.

The payment of the services will be conditioned, proportionally, to the payment that “THE 

PROVIDER” must make for conventional penalties for delay.

To provide the services that are the subject of this contract, it is not required that “THE 
PROVIDER” take out a civil liability insurance policy.

Taxes, duties and expenses arising from the rendering of services under this contract shall be paid 
by “THE PROVIDER”, which shall not be charged to “THE SECRETARIAT”.

When “THE PROVIDER” is exempted from the presentation of the fulfillment warranty, in the 
cases provided for in the “LAASSP”, the maximum amount of the conventional penalties for delay 
that may be applied shall be 20% (twenty percent) of the amount of the services rendered after the 
agreed date, in accordance with the provisions of the third paragraph of Article 96 of the 
“RLAASP”.
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TWENTY FIRST. - CONFIDENTIALITY AND PROTECTION OF PERSONAL DATA 
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international level, therefore, it is obliged to respond personally and unlimitedly for the damages 
that it may cause to “THE SECRETARIAT” or to third parties.

Therefore, “THE PROVIDER” assumes any liability arising from the breach of confidentiality 
obligations described in this contract by it or its employees.

TWENTY SECOND.- TEMPORARY SUSPENSION OF THE RENDERING OF 
SERVICES

Therefore, “THE PROVIDER” hereby declares under oath that it will not commit any instance 
of administrative infringement and/or crime established in the Federal Copyright Law or in the 
Federal Law for the Protection of Industrial Property.

Likewise, “THE PROVIDER” shall observe the provisions of the Annex applicable to the 
Confidentiality of the information of this contract.

Once the causes for the suspension have disappeared, this contract may continue producing all its 
legal effects, if the “THE SECRETARIAT” so determines; and in the event that the instances 
that gave rise to the suspension persist, early termination of this contract may be initiated, in 
accordance with the provisions of the following clause.

Based on Article 55 Bis of the ’’LAASSP” and 102, Section II of its Regulations, “THE 
SECRETARIAT” in the event of an act of God or force majeure affecting the provision of the 
service, may temporarily suspend the provision of the service, being obligated to pay “THE 

PROVIDER” for those services that have been effectively rendered, as well as the payment of 
non-recoverable expenses, upon request and accreditation.

In the event of any claim against “THE SECRETARIAT” for any of the aforementioned causes, 
the only obligation of the latter shall be to give notice to “THE PROVIDER” at the address 
provided in the Declarations section of this instrument, so that the latter, using the means 
corresponding to the case, guarantees to safeguard “THE SECRETARIAT” from any 
controversy, releasing it from any liability of a civil, criminal, mercantile, tax or any other nature.

In the event that “THE SECRETARIAT” should have to disburse funds for any of these 
instances, “THE PROVIDER” undertakes to immediately reimburse the funds disbursed by it.

“THE PARTIES” agree that the information derived from the execution of this contract, will be 
deemed confidential, for which “THE PARTIES” undertake to use said information solely and 
exclusively for the services that are the object of this contract, and will not to disclose any 
information to third parties in accordance with the provisions of the General and Federal Laws, 
respectively, of Transparency and Access to Public Information, General Law for the Protection 
of Personal Data in possession of Obligated Parties, and other applicable legislation.

For the processing of personal data that “THE PARTIES” collect in connection with the 
execution of this contract, it shall be carried out based on the provisions of the respective Privacy 
Notices.
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TWENTY THIRD.- EARLY TERMINATION OF THE CONTRACT 

TWENTY FOURTH. - TERMINATION 

g) Be declared bankrupt, or for any other different or analogous cause that affects its assets.
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f) Failure to provide the Supervisory Bodies with the information that is required with 
reason with respect to the audits, visits and inspections they carry out.

b) Transfer in whole or in part the obligations arising from this contract to a third party 
outside the contractual relationship.

a) Contravene the agreed terms for the provision of services, established in the present 
contract.

d) Suspend totally or partially and without justified cause the provision of the services of 
the present contract.

c) Assign the collection rights derived from this contract, without having the consent prior 
and in writing from “THE SECRETARIAT”.

e) Failure to provide the services in a timely manner in accordance with the provisions of 
the this contract and its respective annexes.

“THE SECRETARIAT” may initiate the termination procedure at any time, when “THE 
PROVIDER” incurs any of the following causes:

When “THE SECRETARIAT” decides to terminate this contract in advance, it will notify “THE 

PROVIDER” up to 30 (thirty) calendar days prior to the fact, and will support it in a well-founded 
and reasoned opinion, which will specify the reasons or causes that gave rise to the termination, 
and in these cases, will pay “THE PROVIDER” the proportional part of the services rendered, as 
well as reimburse the non-recoverable incurred, upon written request, provided that these are 
reasonable, are duly verified and directly related to this contract; limited in accordance with the 
items set forth in Section I of Article 102 of the Regulations of the Law of Acquisitions, Leases 
and Services of the Public Sector.

h) In the event of verification of the falsehood of any statement, information or 
documentation provided for the purposes of this contract;

“THE SECRETARIAT” may terminate this contract in advance without liability, regardless of 
the provisions of the preceding clause for reasons of general interest; or when, for justified reasons, 
the need to require the goods or originally contracted services is extinguished, and it is 
demonstrated that, if the agreed obligations are continued, there will be damage or prejudice to 
“THE SECRETARIAT”; or when the nullity of the acts that gave rise to this instrument is 
determined, on the occasion of the resolution of a nonconformity or ex officio intervention issued 
by the Secretariat of the Public Administration.
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1) Prevent the normal performance of the work of “THE SECRETARIAT”;

p) If there is a subcontract of the service that is the subject of this contract.

r) When "THE PROVIDER" incurs liability for errors or omissions in its performance.
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i) Failure to deliver within 10 (ten) calendar days following the date of signing this contract, 
the fulfillment warranty hereof.

In the event of choosing to terminate the contract, “THE SECRETARIAT” will notify “THE 
PROVIDER” in writing of the breach it has incurred, so that within a term of 5 (five) business 

j) If the sum of the conventional penalties or deductions from the payment equals the total 
amount of the fulfilment warranty of the contract and/or reaches 20% (twenty percent) of 
the total amount of this contract when the fulfilment warranty has not been required

q) When the provisions of the “LAASSP”, the “RLAASSP”, and the laws, regulations and 
guidelines that govern the matter are breached or contravened.

n) Failure to comply with any obligation other than those above and derived from this 
contract, as well as those established in the Technical Annex.

u) The lack of response on the part of "THE PROVIDER" in the event that "THE 
SECRETARIAT” makes a claim regarding the presentation of the service.

t) When the limit amount for applying conventional penalties is exhausted and/or 
deductions agreed in this legal instrument.

m) Change its nationality to another and invoke the protection of its government against 
claims and orders of “THE SECRETARIAT”, when it is a foreigner.

o) In the event that "THE PROVIDER" does not provide “THE SECRETARIAT” the 
data necessary to allow the inspection, surveillance, supervision and verification that the 
service, is being provided in accordance with the provisions of this legal instrument and 
the Technical Annex.

v) In the event that "THE PROVIDER" modifies the prices of the service that is the 
subject of the present contract during the validity of this legal instrument, without 
authorization from “THE SECRETARIAT”.

k) Disclose, transfer or use the information obtained in the development of compliance of 
the object of this contract, without having the authorization of “THE SECRETARIAT” in 
the terms of the provisions of CLAUSE TWENTY-FIRST ON CONFIDENTIALITY 
AND PROTECTION OF PERSONAL DATA of the legal instrument;

s) When "THE PROVIDER" incurs negligence regarding the service agreed upon in this 
contract, without justification for “THE SECRETARIAT”.
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Notwithstanding the signing of the amendment agreement referred to in the preceding paragraph, 
if the breach occurs again, “THE SECRETARIAT” shall be expressly empowered to choose to 
demand compliance with this contract, or to terminate it, applying the appropriate penalties.

TWENTY FIFTH. EMPLOYMENT RELATIONSHIP AND EXCLUSION FROM 
EMPLOYMENT 

Once a conciliation procedure has been initiated, “THE SECRETARIAT” may suspend the 
termination procedure.

When this contract is terminated, the corresponding settlement shall be drawn up in order to record 
the payments to be made by “THE SECRETARIAT” under this contract up to the time of 
termination, or those to be made by “THE PROVIDER”.

“THE SECRETARIAT” may determine not to terminate the contract, when during the procedure 
it becomes aware that the termination of the contract could cause any damage or impact to the 
functions entrusted to it. In this case, “THE SECRETARIAT” shall prepare an opinion in which 
it justifies that the economic or operational impacts that would result from the termination of this 
contract would be more inconvenient.

days from the day following the notification, “THE PROVIDER” may state what it deems 
appropriate and provide the evidence it deems pertinent to this event.

If prior to the determination to terminate this contract, the services are rendered, the procedure 
initiated shall be without effect, prior acceptance and verification by “THE SECRETARIAT” 

that the need for the rendering of the services is still in effect, applying, where applicable, the 
corresponding conventional penalties.

Interest shall be calculated on the amount of the progress payments made and shall be calculated 
on a calendar day basis from the date of delivery until the date on which the amounts are effectively 
made available to “THE SECRETARIAT”.

Once said term has elapsed, “THE SECRETARIAT”, within the following 15 (fifteen) business 
days, taking into consideration the arguments and evidence that “THE PROVIDER” has 
presented, will determine whether or not to terminate the contract, and will notify “THE 
PROVIDER” of such a determination within the aforementioned period.

If this contract is terminated, and in the event that “THE PROVIDER” has received progress 
payments, it must reimburse them plus the corresponding interest, in accordance with the 
provisions of Article 51, paragraph four of the “LAASSP”.

If this contract is not terminated, “THE SECRETARIAT” will establish with “THE 
PROVIDER” another term that will allow “THE PROVIDER” to remedy the non-compliance 
that caused the initiation of the procedure, applying the corresponding penalties. The amending 
agreement that is executed for this purpose must meet the conditions set forth in the last two 
paragraphs of article 52 of the “LAASSP”.
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TWENTY SIXTH. DISCREPANCIES 

TWENTY-SEVENTH. CONCILIATION.

TWENTY EIGHTH. ADDRESSES 

TWENTY NINTH. - APPLICABLE LAW 
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For any unforeseen case, “THE PROVIDER” expressly exempts “THE SECRETARIAT” from 
any labor, civil or criminal liability or any other type of liability that may arise in connection with 
this contract.

“THE PARTIES” agree that in the event of any disagreement arising from the execution and 
fulfilment of this contract, they may submit to the procedure of conciliation established in Articles 
77, 78 and 79 of the Law of Acquisitions, Leases and Services of the Public Sector, and Articles 
126 to 136 of its Regulations.

In the event that, after the conclusion of this contract, “THE SECRETARIAT” receives a labor 
lawsuit from the workers of “THE PROVIDER”, in which “THE SECRETARIAT” is sued for 
employer solidarity and/or substitution, “THE PROVIDER” is obliged to comply with the 
provisions of this clause.

“THE PARTIES” indicate as their legal domiciles for all the effects that may be applicable and 
that are related in this contract, those indicated in the Declarations section, for which reason any 
judicial or extrajudicial notification, summons, requirement or diligence that may be carried out in 
said domiciles shall be entirely valid, in accordance with the provisions of Title Three of the 
Federal Civil Code.

“THE PARTIES” agree that in case of discrepancy between the call for public bidding, the 
invitation to at least three persons, or the quote request and the contract model, the provisions of 
the respective call, invitation or request shall prevail, in accordance with Article 81, Section IV, 
of the Regulations of the “LAASSP”.

“THE PARTIES” undertake to strictly abide by each and every one of the clauses of this contract, 
its annexes that are an integral part of the same, the “LAASSP”, the “RLAASSP”, the Federal 
Civil Code; Federal Administrative Code; Federal Code of Civil Procedures; Federal Budget and

"THE PROVIDER” acknowledges and agrees to be the sole employer of each and every one of 
the workers involved in the provision of the service, releasing “THE SECRETARIAT” from all 
liability with respect to any claim that may be made by its workers, whether of a labor, tax or social 
security nature, and in no case may it be considered a substitute employer, joint employer, 
beneficiary or intermediary.

“THE PROVIDER” assumes in a total and exclusive manner the obligations of an employer with 
respect to any labor relationship it may contract with the personnel working under its orders or 
intervening or contracting for the attention of the matters entrusted by “THE SECRETARIAT”, 
as well as in the execution of the services.
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THIRTIETH. - JURISDICTION 

SIGNATORIES OR SUBSCRIPTION.

NAME POSITION R.F.C.
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RAY MANUEL
HERNANDEZ SANCHEZ

RODRIGO SEPULVEDA
JAUREGUI

GEOVANNI HERNANDEZ
SALVADOR

DIRECTOR OF
CONTRACTS OF THE 
GENERAL DIRECTORATE
OF MATERIAL
RESOURCES AND
RECORDS

Fiscal Responsibility Law and its Regulations, for the rendering of the services covered by this 
contract.

In view of the foregoing, both THE SECRETARIAT” and “THE PROVIDER” declare to be 
in agreement and well aware of the consequences, value and legal scope of each and every one of 
the stipulations contained in this legal instrument, and therefore ratify and sign it in five copies in 
Mexico City on the January 4, 2024.

“THE PARTIES” agree that, for the interpretation and fulfilment of this agreement, as well as 
for matters not provided for herein, they shall submit to the jurisdiction and competence of the 
Federal Courts in Mexico City, expressly waiving any other jurisdiction that may correspond to 
them by reason of their present or future domicile.

FOR: 
“LA SECRETARIAT”

GENERAL DIRECTOR OF 
MATERIAL RESOURCES 
AND RECORDS___________
DIRECTOR OF AGRIFOOD 
AND FISHING GOODS OF 
INTERNATIONAL TRADE 
LEGAL CONSULTANCY 
"A" OF THE GENERAL 
DIRECTORATE OF LEGAL 
CONSULTANCY AND 
INTERNATIONAL TRADE
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NAME R.F.C.
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PILLSBURY WINTHROP SHAW
PITTMAN LLP

FOR: 
“THE PROVIDER”
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Contrato:

ANTECEDENTES

DECLARACIONES

“LA SECRET ARIA” declara que:1.

1.1

I.2
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Que conforme a lo dispuesto por los articulos 12 fraction VII y 59, fractiones III y X de su 
Reglamento Interior, publicado en el Diario Oficial de la Federation el 17 de octubre de 2019

Mediante oficio No.711.2023.DC.632, de fecha 22 de diciembre de 2023, emitido por el Director 
de Contrataciones de "LA SECRETARIAL con acuse de recibo de misma fecha, se solicito a la 
Direction de Contratos la elaboration del presente instrumento juridico.

Que los datos relevantes de dicha contratacion fueron cargados en CompraNet, en fecha 21 de 
diciembre de 2023, mismos que se vieron reflejados el dia 22 de diciembre de 2023, en el Modulo 
de Formalization de Instrumentos Jurldicos.

Es parte del Poder Ejecutivo Federal de conformidad con los articulos 2, fraction I y 26 de la 
Ley Organica de la Administration Publica Federal, cuya competencia y atribuciones se 
senalan en el articulo 34 del mismo ordenamiento.

Que la adjudication directa se llevo a cabo con numero interno de control CAAS-16-2023, de 
conformidad con el articulo 134 de la Constitution Politica de los Estados Unidos Mexicanos, 8 
de la Ley Federal de Austeridad Republicana,19, 22 fraction II, 25, 26 fraction III, 40, 41 fraction 
III y 47 de la Ley de Adquisiciones Arrendamientos y Servicios del Sector Publico en lo sucesivo 
“LAASSP”; as! como 15, 22 fraction V, 71 y 85 de su Reglamento en lo sucesivo “RLAASSP”.

Que en la Decima Segunda Sesion Ordinaria celebrada el 19 de diciembre de 2023, mediante 
acuerdo del Comite de Adquisiciones, Arrendamientos y Servicios de "LA SECRETARIA" 
numero CAAS-02-12-ORD/2023, se dictamino por unanimidad de votos la procedencia a la 
exception del procedimiento de Licitation Publica para llevar a cabo la adjudication directa.

Mediante oficio No.711.2023.DC.628, suscrito por el Director de Contrataciones de "LA 
SECRETARIA", de fecha 19 de diciembre de 2023, con acuse de recibo de fecha 20 de diciembre 
de 2023, se notified la adjudication del servicio a “EL PROVEEDOR”.

CONTRATO ABIERTO NUMERO PARA LA CONTRATACION
DE SERVICIOS DE ASESORIA LEGAL EN MATERIA DE COMERCIO EXTERIOR EN EE.UU 
CORRESPONDIENTE AL EJERCICIO FISCAL 2024, QUE CELEBRAN, POR UNA PARTE, EL 
EJECUTIVO FEDERAL POR CONDUCTO DE LA SECRETARIA DE ECONOMIA, 
REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR EL C. RODRIGO SEPULVEDA JAUREGUI, EN SU 
CARACTER DE DIRECTOR GENERAL DE RECURSOS MATERIALES Y ARCHIVO, EN 
ADELANTE “LA SECRETARIA” Y, POR LA OTRA, PILLSBURY WINTHROP SHAW PITTMAN 
LLP, EN LO SUCESIVO "EL PROVEEDOR", REPRESENTADA EN ESTE ACTO POR EL 
SR.STEPHAN ERNEST BECKER, EN SU CARACTER DE APODERADO LEGAL, A QUIENES 
DE MANERA CONJUNTA SE LES DENOMINARA “LAS PARTES”, AL TENOR DE LAS 
DECLARACIONES Y CLAUSULAS SIGUIENTES:



Received by NSD/FARA Registration Unit 02/06/2024 5:47:55 PM

Contrato:

1.3

1.4

1.5

1.6

1.7

1.8

“EL PROVEEDOR” declara que:

11.1

Pagina 2 de 19

Received by NSD/FARA Registration Unit 02/06/2024 5:47:55 PM

Tiene establecido su domicilio en Calle Pachuca numero 189, Colonia Condesa, Demarcation 
Territorial Cuauhtemoc, C.P. 06140, Ciudad de Mexico, mismo que senala para los fines y 
efectos legales del presente contrato.

Para efectos fiscales las Autoridades Hacendarias le han asignado el Registro Federal de 
Contribuyentes N°

La adjudication del presente contrato se realizo mediante el procedimiento ADJUDICACION 
DIRECTA de caracter National Abierto, al amparo de Io establecido en el articulo 134 de la 
Constitution Polftica de los Estados Unidos Mexicanos, 8 de la Ley Federal de Austeridad 
Republicana,19, 22 fraction II, 25, 26 fraction III, 40, 41 fraction III y 47 de la “LAASSP”; asi 
como los 15, 22 fraction V, 71 y 85 del “RLAASSP”.

Es una persona moral legalmente constituida que resulta de la fusion entre “Shaw Pittman 
LLP” con “Pillsbury Winthrop LLP” el 31 de marzo de 2005, acreditado con el certificado de 
fusion debidamente apostillado por el notario publico en y para el Distrito de Columbia,

de fecha 22 de diciembre de 2023, y emitido por el Secretario 
de Estado de Delaware, EE.UU, Jeffrey W. Bullock, asimismo mediante certificado de Estado

Que para el servicio objeto del presente contrato, “LA SECRETARIA” cuenta con Acuerdo 
de Autorizacion de la C. Titular de la Unidad de Administration y Finanzas, y justification 
para erogaciones por concepto de consultorias, asesorias, estudios e investigaciones de 
fecha 14 de diciembre de 2023 y numero de control DGCJCI.029.2023.

De conformidad con el numeral 4 del Capitulo VII, Tftulo Cuarto de sus “POBALINES”, el 
Mtro. Ray Manuel Hernandez Sanchez, en su caracter de Director de Contratos de la 
Direction General de Recursos Materiales y Archivo, con R.F.C es el
responsable de la elaboration del presente contrato.

y reformado en la misma fuente informativa el 12 de abril de 2021, asi como el numeral 4, 
del capitulo VII de sus Politicas Bases y Lineamientos en Materia de Adquisiciones, 
Arrendamientos y Servicios, en adelante “POBALINES” el C. Rodrigo Sepulveda Jauregui, 
en su caracter de Director General de Recursos Materiales y Archivo, con R.F.C 

es el servidor publico que tiene conferidas las facultades legales para 
celebrar el presente contrato, quien podra ser sustituido en cualquier momento en su cargo 
o funciones, sin que, por ello, sea necesario celebrar un convenio modificatorio.

De conformidad con los articulos 2, Inciso A, fraction II, numeral 31 y 11 de su Reglamento 
Interior y los numerales 4 del capitulo VII y 1 del capitulo VIII del Titulo Cuarto de sus 
“POBALINES”, suscribe el presente contrato el C. Geovanni Hernandez Salvador, en su 
caracter de Director de Bienes Agroalimentarios y Pesqueros de la Direction General de 
Consultoria Juridica de Comercio International, con R.F.C , facultado para
administrar el cumplimiento de las obligaciones que deriven del objeto del presente contrato, 
quien podra ser sustituido en cualquier momento en su cargo o funciones, bastando para 
tales efectos un comunicado por escrito y firmado por el servidor publico facultado para ello, 
dirigido a "EL PROVEEDOR" para los efectos del presente contrato, encargada del 
cumplimiento de las obligaciones contraidas en el presente instrumento juridico.
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II.2 El Sr. Stephan Ernest Becker, en su caracter de apoderado legal, cuenta con facultades 
suficientes para suscribir el presente contrato y obligar a su representada como Io acredita 
bajo declaracion jurada por Marques O. Peterson, de fecha 11 de diciembrede^O^Tpasada 
ante la Notaria Publica del Distrito de Columbia, Estados Unidos,
debidamente apostillado, de fecha 12 de diciembre de 2023, con numero^^^Hsuscrito 

por Kimberly A. Barsett, Secretaria del Distrito de Columbia, misma que bajo protesta de decir 
verdad, manifiesta que no le ha sido limitado ni revocado en forma alguna.

de Delaware, certified que “Pillsbury Winthrop Shaw Pittman LLP” esta debidamente formado 
bajo las leyes del Estado de Delaware, con existencia legal y en buen estado, segun los 
registros de esa Secretaria Estatal , cuyo objeto social es, entre otros, la prestacion de 
servicios legales.

II.3 Ha considerado todos y cada uno de los factores que intervienen en el presente contrato, 
manifestando reunir las condiciones tecnicas, juridicas y economicas, asi como la 
organization y elementos necesarios para su cumplimiento.

Que conoce el Punto CUARTO del Acuerdo numero CET/SE.004/02/EXT/2021 de la 
Segunda Sesidn Extraord inaria del Comite de Etica y de Prevention de Conflictos de Interes 
de la Secretaria de Economia, celebrada el 12 de abril de 2021, que dispone “CUARTO. - 
Que como parte de la information que se comunica a los prestadores o proveedores de 
servicios externos, la persona Titular de la Unidad Administrativa responsable de la 
administration de los contratos de los servicios brindados a la Secretaria, incluya en los 
contratos de prestacion de servicios el Pronunciamiento “Cero Tolerancia” y el Protocolo, 
para su conocimiento y observancia, a fin de coadyuvar a la prevention de futuras 
incidencias. Que en virtud de Io anterior, manifiesta conocer el Pronunciamiento “Cero 
Tolerancia” emitido el 25 de noviembre de 2019 por la entonces Titular de la Secretaria de 
Economia y publicado en la pagina de Internet de la propia Dependencia; asi como el 
Protocolo para la prevention, atencion y sancion del hostigamiento sexual y acoso sexual, 
publicado en el Diario Oftcial de la Federation el 3 de enero de 2020, a fin de coadyuvar a la 
prevention de futuras incidencias", asi como el “Pronunciamiento de cero tolerancia a las

Declara que conoce y se obliga a cumplir con el Convenio 138 de la Organization 
International del Trabajo en materia de eradication del Trabajo Infantil, del articulo 123 
Constitutional, apartado A) en todas sus fracciones y de la Ley Federal del Trabajo en su 
articulo 22, manifestando que ni en sus registros, ni en su nomina tiene empleados menores 
de quince anos y que en caso de llegar a tener a menores de dieciocho anos que se 
encuentren dentro de los supuestos de edad permitida para laborar le seran respetados todos 
los derechos que se establecen en el marco normativo transcrito, la presente declaracion no 
conlleva manifestation por escrito, dada la naturaleza de acuerdo de voluntades del presente 
instrumento juridico, por Io que con la formalization se acredita.

Bajo protesta de decir verdad, manifiesta que no desempena un empleo, cargo o comision 
en el servicio publico, ni se encuentran inhabilitado para ello, o en su caso que, a pesar de 
desempenarlo, con la formalization del presente contrato no se actualiza un conflicto de 
interes, en terminos del articulo 49, fraction IX de la Ley General de Responsabilidades 
Administrativas Io cual se constato por el Organo Interne de Control en "LA SECRETARIA", 
en concordancia con los articulos 50, fraction II de la "LAASSP" y 88, fraction I de su 
“RLAASSP”; asi como que "EL PROVEEDOR" no se encuentra en alguno de los supuestos 
del articulo 50 y penultimo y antepenultimo parrafos del articulo 60 de la "LAASSP".
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El precio es considerado fijo, hasta que concluya la relacion contractual que se formaliza, 
incluyendo todos los conceptos y costos involucrados en el Contratacion de servicios de 
asesoria legal en materia de Comercio Exterior en EE.UU correspondiente al ejercicio 
fiscal 2024, conforme al Anexo Tecnico y Propuesta Economica los cuales forman parte 
integrante del presente contrato, por Io que "EL PROVEEDOR" no podra agregar ningun costo 
extra y los precios seran inalterables durante la vigencia del presente contrato.

"EL PROVEEDOR" acepta y se obliga a proporcionar a “LA SECRETARIA” la Contratacion 
de servicios de asesoria legal en materia de Comercio Exterior en EE.UU correspondiente 
al ejercicio fiscal 2024, en los terminos y condiciones establecidos en el Anexo Tecnico y la 
Propuesta Economica los cuales forman parte integrante del presente contrato.

II.7 Con fundamento en Io dispuesto por el articulo 35 de la Ley Federal del Procedimiento 
Administrativo, de aplicacion supletoria a la "LAASSP" de conformidad con Io establecido 
en su articulo 11, senala como medio electronico para recibir notificaciones el correo 
electronico stephan.becker@pillsburylaw.com asimismo, senala como su domicilio para 
todos los efectos legales el ubicado en 1200 17th Street, NW, Washington, DC , 20036-3006.

111.1 Que es su voluntad celebrar el presente contrato y sujetarse a sus terminos y condiciones, 
para Io cual se reconocen las facultades y capacidades, mismas que no les han sido 
revocadas o limitadas en forma alguna, por Io que de comun acuerdo se obligan de 
conformidad con las siguientes:

“LA SECRETARIA” conviene con "EL PROVEEDOR" como contraprestacion por los servicios 
objeto de este contrato, el monto minimo por la cantidad de USD $1,200,000.00 (UN MILLON 
DOSCIENTOS MIL DOLARES AMERICANOS), y un monto maximo de USD $2,000,000.00 
(DOS MILLONES DE DOLARES AMERICANOS), de conformidad con la Propuesta presentada 
por ”EL PROVEEDOR".

conductas de hostigamiento y acoso sexual” suscrito el 13 de junio de 2023 por la Titular de 
la Secretaria de Economia Mtra. Raquel Buenrostro Sanchez; y el “Posicionamiento de cero 
tolerancia a los actos de corrupcion en la Secretaria de Economia” suscrito el 13 de junio de 
2023 por la Titular de la Secretaria de Economia Mtra. Raquel Buenrostro Sanchez. La 
presente declaration no conlleva manifestation por escrito, dada la naturaleza de acuerdo 
de voluntades del presente instrument juridico, por Io que con la formalization se acredita.
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Las facturas y reportes seran validados por los mandos medios adscritos a la DGCJCI con la 
autorizacion del Administrador de presente instrumento juridico.

Las obligaciones de pago en moneda extranjera contraidas dentro o fuera de la Republica 
Mexicana para ser cumplidas en esta, se solventaran entregando el equivalente en moneda 
nacional, al tipo de cambio que rija en el lugar y fecha en que se realice el pago, en terminos del 
articulo 8 de la Ley Monetaria de los Estados Unidos Mexicanos.

La documentacion que soporte la entrega de los servicios, debera conservarse en los archivos 
del area requirente.

Para la obtencion del pago, “EL PROVEEDOR” debera entregar al Administrador del presente 
instrumento juridico, la documentacion legal que determine la obligation de efectuarlo, para que 
este ultimo integre el expediente correspondiente con apego a Io establecido en las fichas 
publicadas en el portal aplicativo e-RUTAS a fin de gestionar el tramite ante la Direccion General 
de Programacion, Presupuesto y Contabilidad (DGPPC) de “LA SECRETARIAL

Los pagos se realizaran a traves de abono bancario, por Io que “EL PROVEEDOR” debera contar 
con el registro relativo en el Catalogo General de Beneficiarios y Cuentas Bancarias del Sistema 
de Administration Financiera Federal (SIAFF) en “LA SECRETARIAL Io anterior de conformidad 
con los "Lineamientos Relativos al Funcionamiento, Organization y Requerimientos de Operation 
del SIAFF, publicados por la Secretaria de Hacienda y Credito Publico conjuntamente con la 
Tesoreria de la Federation, en el Diario Oficial de la Federation el 30 de abril de 2002.

Los pagos quedaras sujetos a la entrega que “EL PROVEEDOR” realice en tiempo y forma de 
la garantia de cumplimiento, dentro de los 10 (diez) dias naturales posteriores a la firma del 
presente instrumento juridico. Asimismo, la unidad requirente a traves del Administrador del 
presente instrumento juridico, sera responsable de verificar que “EL PROVEEDOR” haya 
entregado, la garantia de cumplimiento; una vez que se cuente con la misma entregada en la 
Direccion de Contratos de la Direccion General de Recursos Materiales y Archivo (DGRMA), sera 
procedente el pago.

Considerando las disposiciones del articulo 51 de la “LAASSP”, los pagos se realizaran en 
moneda nacional, de acuerdo al tipo de cambio que rija en el lugar y fecha en que se haga el 
pago, dentro de los 20 (veinte) dias naturales posteriores a la reception del reporte mensual, que 
implica la realization del servicio en las cantidades y calidades solicitadas por el Administrador 
del presente instrumento juridico, a entera satisfaction de “LA SECRETARIA” y previa 
presentation de la factura correspondiente al Administrador del presente instrumento juridico, 
que se ubica en el domicilio siguiente: las facturas correspondientes seran entregadas en la 
Direccion de Almacenes, Inventarios y Servicios, ubicada en Calle Pachuca numero 189, piso 
16, Colonia Condesa, Demarcation Territorial Cuauhtemoc, codigo Postal 06140, en la Ciudad 
de Mexico.

El monto que “LA SECRETARIA” pagara por los servicios objeto del Anexo Tecnico, que forma 
parte integrante del presente contrato, sera el importe total a pagar, presentandolo debidamente 
desglosado.
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El pago de la prestacion de los servicios recibidos, quedara condicionado al pago que “EL 
PROVEEDOR” deba efectuar por concepto de penas convencionales y, en su caso, deductivas.

Las facturas que “EL PROVEEDOR” expida con motivo del presente contrato, deberan contener 
los requisites que establecen las Leyes Fiscales vigentes, considerando los siguientes dates 
fiscales; a nombre de “LA SECRETARIAL RFC: SEC8301019V9, con domicilio en calle Pachuca 
No. 189, Colonia Condesa, Demarcacion Territorial Cuauhtemoc, Ciudad de Mexico, C.P. 06140.

Por otra parte y a fin de atender las disposiciones emitidas en torno al Programa de Cadenas 
Productivas, la Direccion General de Programacion, Presupuesto y Contabilidad, incorporate al 
portal de Nacional Financiera, S.N.C., los pagos que se generen por los servicios prestados, a fin 
de que “EL PROVEEDOR” decida si ejercera la cesion de los derechos de cobro al intermediario 
financiero por el seleccionado de entre los registrados en dicho programa, en los terminos del 
ultimo parrafo del articulo 46 de la “LAASSP”.

Las facturas deberan senalar la description de los servicios, periodo correspondiente de entrega, 
cantidad, unidad, precio unitario y total, desglosando el I.V.A., No. de instrumento juridico y la 
razon social, telefonos y direccion de “EL PROVEEDOR”.

“EL PROVEEDOR” manifiesta su conformidad que, hasta en tanto no se cumpla con la 
verificacion, supervision y aceptacion de la prestacion de los servicios, no se tendran como 
recibidos o aceptados por el Administrador del presente contrato.

En caso que las facturas entregadas por “EL PROVEEDOR” para su pago presenten errores, 
“LA SECRETARIAL dentro de los tres dias habiles siguientes al de su reception, indicate a “EL 
PROVEEDOR” las deficiencias que debera corregir, por Io que el procedimiento de pago 
reinitiate en el momenta en el que “EL PROVEEDOR” presente la factura corregida.

“EL PROVEEDOR” debera emitir un comprobante de egreso (CFDI de egreso), conocido 
comunmente como nota de credito, por concepto de las penas conventionales determinadas por 
el Administrador del presente contrato, en el mismo momenta en el que emita el comprobante de 
tngreso (Factura o CFDI de Ingreso) por concepto del servicio correspondiente, en terminos de 
las disposiciones juridicas aplicables.

La facturation que se reciba posterior al cierre de los ejercicios presupuestales 2024, de 
conformidad con las reglas que determine la Secretaria de Hacienda y Credito Publico, se 
pagaran segun Io efectivamente devengado, conforme a las Normas Presupuestales 
correspondientes.

De conformidad con el articulo 95, segundo parrafo del “RLAASSP”, cuando existan penas 
convencionales pendientes de pago por “EL PROVEEDOR”, asi como el pago pendiente de "LA 
SECRETARIA” por concepto del servicio, este ultimo quedara condicionado de manera 
proporcional al primero de la siguiente forma:

“LA SECRETARIA” cubrira unicamente el I.V.A por Io que otros impuestos y derechos estaran 
a cargo de “EL PROVEEDOR”.

El tiempo que “EL PROVEEDOR” utilice para la correction del CFDI y/o documentation soporte 
entregada, no se computara para efectos de pago, de acuerdo con Io establecido en el articulo 
51 de la “LAASSP”.
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Para el caso que se presenter! pagos en exceso, se estara a Io dispuesto por el articulo 51 
parrafo tercero, de la “LAASSP”.

LAS PARTES” estan de acuerdo que la “LA SECRETARIA” por razones fundadas y explicitas 
podra ampliar el monto o la cantidad de los servicios, de conformidad con el articulo 52 de la 
“LAASSP”, siempre y cuando las modificaciones no rebasen en su conjunto el 20% (veinte por 
ciento) de los establecidos originalmente, el precio unitario sea igual al originalmente pactado y 
el contrato este vigente. La modification se formalizara mediante la celebration de un Convenio 
Modificatorio

Los servicios seran prestados en los domicilios senalados en el Anexo Tecnico, el cual forma 
parte integrante del presente contrato.

El contrato comprendera una vigencia, sin perjuicio de su posible termination anticipada, en los 
terminos establecidos en su clausulado, a partir del 01/01/2024 (uno de enero de dos mil 
veinticuatro) y hasta el 31/12/2024 (treinta y uno de diciembre de dos mil veinticuatro).

La prestacion de los servicios, se realizara conforme a los plazos, condiciones y entregables 
establecidos por “LA SECRETARIA” en el Anexo Tecnico, donde se encuentran los plazos, 
condiciones y entregables el cual forma parte del presente contrato.

“LA SECRETARIA”, podra ampliar la vigencia del presente instrumento, siempre y cuando, no 
implique incremento del monto contratado o de la cantidad del servicio, siendo necesario que se 
obtenga el previo consentimiento de “EL PROVEEDOR”.

En los casos que derivado de la verification se detecten defectos o discrepancias en la prestacion 
del servicio o incumplimiento en las especificaciones tecnicas, “EL PROVEEDOR” conforme a 
Io establecido en el Anexo tecnico contara con un plazo, para la reposition o correction, contados 
a partir del momento de la notification por correo electronico y/o escrito, sin costo adicional para 
“LA SECRETARIA”.

El pago de la prestacion de los servicios recibidos, quedara condicionado al pago que “EL 
PROVEEDOR” deba efectuar por concepto de penas convencionales y, en su caso, deductivas. 
Para efectos de tramite de pago, conforme a Io establecido en el SIAFF, "EL PROVEEDOR" 
debera ser titular de una cuenta de cheques vigente y para tai efecto proporciona el numero de 
cuenta, con clave bancaria estandarizada (Wire Routing/ABA) y
Swift Code^^^^^H a nombre de Pillsbury Winthrop Shaw Pittman LLP,
en la que se efectuara la transferencia electronica de pago.

De presentarse caso fortuito o fuerza mayor, o por causas atribuibles a “LA SECRETARIA”, se 
podra modificar el plazo del presente instrumento juridico, debiendo acreditar dichos supuestos
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En los supuestos previstos en los dos parrafos anteriores, no procedera la aplicacion de penas 
convencionales por atraso.

con las constancias respectivas. La modification del plazo por caso fortuito o fuerza mayor podra 
ser solicitada por cualquiera de “LAS PARTES”.

Para la prestacion de los servicios materia del presente contrato, no se requiere que “EL 
PROVEEDOR” presente una garantia por la calidad de los servicios contratados.

“LA SECRETARIA” se abstendra de hacer modificaciones que se refieran a precios, anticipos, 
pagos progresivos, especificaciones y, en general, cualquier cambio que implique otorgar 
condiciones mas ventajosas a un proveedor comparadas con las establecidas originalmente.

Cualquier modification al presente contrato debera formalizarse por escrito, y debera suscribirse 
por el servidor publico de “LA SECRETARIA” que Io haya hecho, o quien Io sustituya o este 
facultado para ello, para Io cual “EL PROVEEDOR” realizara el ajuste respectivo de la garantia 
de cumplimiento, en terminos del articulo 91, ultimo parrafo del “RLAASSP”, salvo que por 
disposition legal se encuentre exceptuado de presentar garantia de cumplimiento.

“EL PROVEEDOR” a fin de garantizar el cumplimiento de las obligaciones derivadas del presente 
instrumento juridico, y para responder de los defectos, vicios ocultos y calidad del servicio, asi 
como de cualquier otra responsabilidad se obliga a garantizar preferentemente mediante poliza 
de fianza expedida por una Institution Afianzadora Mexicana autorizada en los terminos de la Ley 
de Instituciones de Seguros y Fianzas, o bien en alguna de las formas establecidas en los 
articulos 48 de la Ley de la Tesoreria de la Federation del Reglamento de la Ley del Servicio de 
la Tesoreria de la Federation, y 79 del Reglamento de la Ley Federal de Presupuesto y 
Responsabilidad Hacendaria, por un importe equivalente a un 10% (diez por ciento) del monto 
maximo adjudicado del presente instrumento juridico antes de I.V.A., en favor de la 
Tesoreria de la Federation, a mas tardar dentro de los 10 (diez) dias naturales siguientes a la 
firma del presente instrumento juridico, en el ejercicio fiscal de que se trate, que debera ser 
renovada cada ejercicio fiscal por el monto que se ejercera en el mismo, la cual se debera emitir 
a favor de la Tesoreria de la Federation y cumplir con os requisitos establecidos en el articulo 
103 del “RLAASSP”, aplicable en la materia.

La garantia de cumplimiento del presente contrato sera divisible, considerando el tipo de 
obligaciones originadas por los servicios descritos en el Anexo Tecnico, observando los Modelos 
de Polizas de Fianzas establecidos en las “Disposiciones de caracter general por las que se 
aprueban los modelos de polizas de fianzas constituidas como garantia en las contrataciones 
publicas realizadas al amparo de la “LAASSP” y la Ley de Obras Publicas y Servicios 
Relacionados con las Mismas”, publicadas en el Diario Oficial de la Federation el 15 de abril de 
2022.
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De no cumplir con dicha entrega, “LA SECRETARIAL podra rescindir el presente contrato y 
remitir el asunto al Organo Interno de Control para que determine si se aplican las sanciones 
estipuladas en el articulo 60 fraction III de la “LAASSP”.

Dicha garantia se entregara en la Direction de Contratos de la Direction General de Recursos 
Materiales y Archivo de “LA SECRETARIAL ubicada en Boulevard Adolfo Lopez Mateos No. 
3025, Piso 4, Colonia San Jeronimo Aculco, Demarcation Territorial La Magdalena Contreras, 
C.P. 10400, Ciudad de Mexico, de 9:00 a 14:00 horas en dias habiles; Io anterior atendiendo a 
las “Disposiciones Generales en materia de funciones de tesoreria”, publicadas en el Diario Oficial 
de la Federation el dia 16 de diciembre de 2019, “LA SECRETARIA” a traves de la Direction 
de Contratos procedera a emitir oficio con la calificacion, aceptacion o rechazo de la garantia,

La garantia de cumplimiento de ninguna manera sera considerada como una limitation de la 
responsabilidad de “EL PROVEEDOR” derivada de sus obligaciones y garantias estipuladas en 
el presente instrumento juridico, y de ninguna manera impedira que “LA SECRETARIA” reclame 
la indemnizacion o el reembolso por cualquier incumplimiento que puede exceder el valor de la 
garantia de cumplimiento.

En caso de incremento al monto del presente instrumento juridico o modification al plazo, “EL 
PROVEEDOR” se obliga a entregar a “LA SECRETARIA” dentro de los diez dias naturales 
siguientes a la formalization del mismo, de conformidad con el ultimo parrafo del articulo 91 del 
“RLAASSP”, los documentos modificatorios o endosos correspondientes, debiendo contener en 
el documento la estipulacion de que se otorga de manera conjunta, solidaria e inseparable de la 
garantia otorgada inicialmente.

“EL PROVEEDOR” queda obligado a mantener vigente la fianza mencionada, mientras 
permanezca en vigor el presente contrato y durante la substantiation de todos los recursos 
legales o juicios que se interpongan, hasta que se dicte resolution definitiva por autoridad 
competente, en el entendido de que dicha fianza solo podra ser cancelada mediante autorizacion 
expresa y por escrito de “LA SECRETARIA”.

En caso de que “LA SECRETARIA” decida prorrogar la vigencia del presente contrato, “EL 
PROVEEDOR” se obliga a garantizarla previa anuencia, mediante una fianza en los mismos 
terminos senalados y por el periodo prorrogado.

Con fundamento en los articulos 45 y 48 de la Ley de Tesoreria de la Federation y 70 del 
Reglamento de la Ley de Tesoreria de la Federation, “EL PROVEEDOR” debera hacer entrega 
de la fianza mediante escrito en el cual ofrece y exhibe la garantia consistente en tipo y numero 
correspondiente, documento que debera estar dirigido a la Direction de Contratos de la DGRMA 
y suscrito por el mismo representante, apoderado o persona facultada para ello de la persona 
fisica o moral, en su caso, que firme el presente instrumento juridico. Lo anterior dentro de los 10 
(diez) dias naturales posteriores a partir de la suscripcion del presente contrato.

“EL PROVEEDOR” acepta expresamente que la garantia expedida para garantizar el 
cumplimiento se hara efectiva independientemente de que se interponga cualquier tipo de recurso 
ante instancias del orden administrative o judicial, asi como que permanecera vigente durante la 
substantiation de los juicios o recursos legales que interponga con relation al presente 
instrumento juridico, hasta que sea pronunciada resolution definitiva que cause ejecutoria por la 
Autoridad competente.
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“LA SECRETARIA” designa como Administrador del presente contrato al C. Geovanni 
Hernandez Salvador, con R.F.C en su car act er de Director de Bienes
Agroalimentarios y Pesqueros de la Direction General de Consultoria Juridica de Comercio

mismo que sera notificado de forma personal a “EL PROVEEDOR” para los efectos a que haya 
lugar segun las disposiciones aplicables.

“EL PROVEEDOR” solicitara por escrito al Administrador del presente contrato la liberation de 
garantia, quien a su vez informara a la Direction de Contratos de la Direction General de 
Recursos Materiales y Archivo, si es procedente dicha liberation para poder llevar a cabo las 
actas administrativas correspondientes. El tramite de liberation de Garantias se llevara a cabo 
de Direction de Contratos de la Direction General de Recursos Materiales y Archivo, la sita en 
Boulevard Adolfo Lopez Mateos No. 3025, Piso 4, Colonia San Jeronimo Aculco, Demarcation 
Territorial La Magdalena Contreras, C.P. 10400, Ciudad de Mexico, telefono 55 5629 95 00, ext. 
27201.

a) Otorgar las facilidades necesarias, a efecto de que “EL PROVEEDOR” lleve a cabo en 
los terminos convenidos la prestacion de los servicios objeto del presente contrato.

b) Realizar el pago correspondiente en tiempo y forma.
c) Extender a “EL PROVEEDOR”, por conducto del servidor publico facultado, la 

constancia de cumplimiento de obligaciones contractuales inmediatamente que se 
cumplan estas a satisfaction expresa de dicho servidor publico para que se de tramite a 
la cancelation de la garantia de cumplimiento del presente contrato.

DECIMA SEGUNDA. ADMINISTRACION, VERIFICACION, SUPERVISION Y ACEPTACION 
DE LOS SERVICIOS

a) Prestar los servicios en las fechas o plazos y lugares establecidos conforme a Io pactado 
en el presente contrato y anexos respectivos.

b) Cumplir con las especificaciones tecnicas, de calidad y demas condiciones establecidas 
en el presente contrato y sus respectivos anexos.

c) Asumir la responsabilidad de cualquier dano que llegue a ocasionar a “LA 
SECRETARIA” o a terceros con motivo de la ejecucion y cumplimiento del presente 
contrato.

d) Proporcionar la information que le sea requerida por la Secretaria de la Funcion Publica 
y el Organo Interno de Control, de conformidad con el articulo 107 del Reglamento de la 
“LAASSP”.
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Dichos entregables por los servicios solicitados con enunciativos mas no limitativos.

Descripcion Deductiva

20% del entregable correspondiente

10% del entregable correspondiente
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Internacional, quien dara seguimiento y verificara el cumplimiento de los derechos y obligaciones 
establecidos en este instrumento.

Los servicios se tendran por recibidos previa revision del Administrador del presente contrato, la 
cual consistira en la verificacion del cumplimiento de las especificaciones establecidas y en su 
caso en los anexos respectivos, asi como las contenidas en la Propuesta Tecnica.

Las deductivas se aplicaran directamente sobre la tarifa de los servicios, para Io cual se 
establecera como limite de incumplimiento, a partir del cual se podra rescindir el presente 
instrumento juridico, la aplicacion de 10 (diez) deducciones al mes de conformidad con los 
articulos 53 bis y 54 de la “LAASSP”. y 97 del “RLAASSP” de acuerdo con Io siguiente:

En caso de que "EL PROVEEDOR" no justifique la necesidad de una Prorroga al Administrador 
del presente instrumento juridico para la entrega de una actividad de las senaladas en el parrafo 
anterior, se establecera una deductiva de conformidad con el cuadro infra.

Se estableceran deducciones sobre el monto de la facturacion del servicio correspondiente, con 
motivo de la entrega parcial, deficiente o nula de los servicios, los cuales se deberan de entregar 
en sus diferentes modalidades de acuerdo a la solicitud descrita en el literal i (Caracteristicas de 
los servicios), los cuales se evidenciaran a traves de escritos, memorandums, notas, informes, 
correos electronicos, reportes de Hamadas; como evidencia del trabajo interno que se facture.

“LA SECRETARIA’’ a traves del Administrador del presente contrato, podra aceptar los servicios 
que incumplan de manera parcial o deficiente las especificaciones establecidas en este contrato 
y en los anexos respectivos, sin perjuicto de la aplicacion de las deducciones al pago que 
procedan, y reposicion de los servicios, cuando la naturaleza propia de estos Io permita.

“LA SECRETARIA” a traves del Administrador del presente contrato, rechazara los servicios, 
que no cumplan las especificaciones establecidas en este contrato y en sus Anexos, obligandose 
"EL PROVEEDOR" en este supuesto a entregarlo nuevamente bajo su responsabilidad y sin 
costo adicional para “LA SECRETARIAL sin perjuicio de la aplicacion de las penas 
convencionales o deducciones al cobro correspondientes.

Deficiencias en la presentation de los entregables 
establecidos o prestacion del servicio solicitado.

Presentar cualquiera de los entregables de 
manera incompleta o prestar el servicio de manera 
incompleta.
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“EL PROVEEDOR” se obliga a observar y mantener vigentes las licencias, autorizaciones 
permisos o registros requeridos para el cumplimiento de sus obligaciones.

El importe de la pena convencional, no podra exceder el equivalente al monto total de la garantia 
de cumplimiento del contrato, y en el caso de no haberse requerido esta garantia, no debera 
exceder del 20% (veinte por ciento) del monto total del contrato.

"EL PROVEEDOR" sera notificado por la Direction de Contratos de la Direction General de 
Recursos Materiales y Archivo por escrito, el calculo de la pena convencional establecida por el 
Administrador del presente contrato.

El pago de los servicios quedara condicionado, proporcionalmente, al pago que "EL 
PROVEEDOR" deba efectuar por concepto de penas convencionales por atraso.

Cuando “EL PROVEEDOR” quede exceptuado de la presentation de la garantia de 
cumplimiento, en los supuestos previsto en la “LAASSP”, el monto maximo de las penas 
convencionales por atraso que se puede aplicar, sera del 20% (veinte por ciento) del monto de 
los servicios prestados fuera de la fecha convenida, de conformidad con Io establecido en el tercer 
parrafo del articulo 96 del “RLAASSP”.

Con base en los articulos 53 de la “LAASSP”, 95 y 96 del “RLAASSP”, asi como el Titulo Cuarto, 
capitulo II numeral 8 y numerales 1, 2 y 3 del capitulo X, de las “POBALINES” vigentes en “LA 
SECRETARIAT si “EL PROVEEDOR” incurriera en algun atraso en los plazos establecidos para 
la prestacion del servicio objeto del procedimiento de contratacion, le sera aplicable Io siguiente:

Una vez notificadas las deducciones, “EL PROVEEDOR” contara con un plazo no mayor al 
original para presentar debidamente el entregable o presentar el servicio, en caso contrario se 
aplicara una nueva deductiva.

En caso de que “EL PROVEEDOR” se atrase en la prestacion de servicios, se obliga a pagar 
como pena convencional, el equivalente al 1% (uno por ciento),sobre el valor del entregable no 
entregado en tiempo, por cada dia natural de atraso sin incluir el I.V.A.,dichas penas no deberan 
exceder el monto de la garantia de cumplimiento del presente contrato, ni exceder de 10 (diez) 
dias naturales, una vez transcurridos cualquiera de estos dos supuestos, “LA SECRETARIA” 
podra iniciar el procedimiento de rescision del contrato y se hara efectiva la garantia de 
cumplimiento del mismo, el pago de las penas debera hacerse a favor de “LA SECRETARIA” 
mediante nota de credito, de conformidad con Io establecido en el oficio circular numero 
700.2022.0003, de fecha 22 de marzo de 2022, suscrito por la Oficial Mayor de la Secretaria de 
Hacienda y Credito Publico, Thalia Concepcion Lagunas Aragon.
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VIGESIMA. DERECHOS DE AUTOR, PATENTES Y/O MARCAS 
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“LA SECRETARIA” solo cubrira, cuando aplique, Io correspondiente al I.V.A, en los terminos de 
la normatividad aplicable y de conformidad con las disposiciones fiscales vigentes.

"EL PROVEEDOR" asume la responsabilidad total en caso de que, la prestacion del servicio, 
objeto del presente contrato, infrinja patentes, marcas o viole otros registros de derechos de 
propiedad industrial a nivel nacional e internacional, por Io que, se obliga a responder personal e 
ilimitadamente de los danos y perjuicios que pudiera causar a "LA SECRETARIA" o a terceros.

En caso de que sobreviniera alguna reclamation en contra de "LA SECRETARIA", por 
cualquiera de las causas antes mencionadas, la unica obligation de esta sera la de dar aviso en 
el domicilio previsto en el apartado de Declaraciones de este instrumento a "EL PROVEEDOR", 
para que este, utilizando los medios correspondientes al caso, garantice salvaguardar a "LA 
SECRETARIA" de cualquier controversia, liberandole de toda responsabilidad de caracter civil, 
penal, mercantil, fiscal o de cualquier otra indole.

Para el presente contrato, no se requiere que “EL PROVEEDOR”, trasporte bien o insumo 
alguno.

Para prestacion de los servicios materia del presente contrato, no se requiere que “EL 
PROVEEDOR” contrate una poliza de seguro por responsabilidad civil.

En tai virtud, "EL PROVEEDOR" manifiesta en este acto bajo protesta de decir verdad, no 
encontrarse en ninguno de los supuestos de infraction administrativa y/o delito establecidos en 
la Ley Federal del Derecho de Autor ni en la Ley Federal de Protection a la Propiedad Industrial.

Los impuestos, derechos y gastos que procedan con motivo de la prestacion de los servicios 
objeto del presente contrato, seran pagados por “EL PROVEEDOR”, mismos que no seran 
repercutidos a “LA SECRETARIA”.

“EL PROVEEDOR” no podra ceder total o parcialmente los derechos y obligaciones derivados 
del presente contrato, a favor de cualquier otra persona fisica o moral, con exception de los 
derechos de cobro, en cuyo caso se debera contar con la conformidad previa y por escrito de 
“LA SECRETARIA”.



Received by NSD/FARA Registration Unit 02/06/2024 5:47:55 PM

Contrato:

VIGESIMA PRIMERA. CONFIDENCIALIDAD Y PROTECCION DE DATOS PERSONALES.

VIGESIMA SEGUNDA. SUSPENSION TEMPORAL DE LA PRESTACION DE LOS SERVICIOS.

VIGESIMA TERCERA. TERMINACION ANTICIPADA DEL CONTRATO 

Pagina 14 de 19

Received by NSD/FARA Registration Unit 02/06/2024 5:47:55 PM

Por tai motivo, "EL PROVEEDOR" asume cualquier responsabilidad que se derive del 
incumplimiento de su parte, o de sus empleados, a las obligaciones de confidencialidad descritas 
en el presente contrato.

Con fundamento en el articulo 55 Bis de la “LAASSP”, y 102, fraction II, del “RLAASSP”, “LA 
SECRETARIA” en el supuesto de caso fortuito o de fuerza mayor o por causas que le resulten 
imputables, podra suspender la prestacion de los servicios, de manera temporal, quedando 
obligado a pagar a "EL PROVEEDOR", aquellos servicios que hubiesen sido efectivamente 
prestados, asi como, al pago de gastos no recuperables previa solicitud y acreditamiento.

“LA SECRETARIA” cuando concurran razones de interes general, o bien, cuando por causas 
justificadas se extinga la necesidad de requerir los servicios originalmente contratados y se 
demuestre que de continuar con el cumplimiento de las obligaciones pactadas, se ocasionaria 
algun dano o perjuicio a “LA SECRETARIA”, o se determine la nulidad total o parcial de los actos 
que dieron origen al presente contrato, con motivo de la resolution de una inconformidad o 
intervention de oficio, emitida por la Secretaria de la Funcion Publica, podra dar por terminado 
anticipadamente el presente contrato sin responsabilidad alguna para “LA SECRETARIA”, ello 
con independencia de Io establecido en la clausula que antecede.

Una vez que hayan desaparecido las causas que motivaron la suspension, el contrato podra 
continuar produciendo todos sus efectos legales, si “LA SECRETARIA” asi Io determina; y en 
caso que subsistan los supuestos que dieron origen a la suspension, se podra iniciar la 
terminacion anticipada del presente contrato, conforme Io dispuesto en la clausula siguiente.

"LAS PARTES" acuerdan que la informacion que se intercambie de conformidad con las 
disposiciones del presente instrumento, se trataran de manera confidencial, siendo de uso 
exclusivo para la consecution del objeto del presente contrato y no podra difundirse a terceros 
de conformidad con Io establecido en las Leyes General y Federal, respectivamente, de 
Transparencia y Acceso a la Informacion Publica, Ley General de Protection de Datos 
Personales en posesion de Sujetos Obligados, y demas legislation aplicable.
Para el tratamiento de los datos personales que “LAS PARTES” recaben con motivo de la 
celebration del presente contrato, debera de realizarse con base en Io previsto en los Avisos de 
Privacidad respectivos.

Asimismo “EL PROVEEDOR” debera observar Io establecido en el Anexo aplicable a la 
Confidencialidad de la informacion del presente Contrato.

En caso de que "LA SECRETARIA" tuviese que erogar recursos por cualquiera de estos 
conceptos, "EL PROVEEDOR" se obliga a reembolsar de manera inmediata los recursos 
erogados por aquella.
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“LA SECRETARIA” podra iniciar en cualquier momento el procedimiento de rescision, cuando 
“EL PROVEEDOR” incurra en alguna de las siguientes causales:

Cuando “LA SECRETARIA” determine dar por terminado anticipadamente el presente contrato, 
Io notificara a "EL PROVEEDOR" hasta con 30 (treinta) dias naturales anteriores al hecho, 
debiendo sustentarlo en un dictamen fundado y motivado, en el que se precisaran las razones o 
causas que dieron origen a la misma y pagara a "EL PROVEEDOR" la parte proporcional de los 
servicios prestados, asi como los gastos no recuperables en que haya incurrido, previa solicitud 
por escrito, siempre que estos sean razonables, esten debidamente comprobados y se 
relacionen directamente con el presente contrato, limitandose segun corresponda a los 
conceptos establecidos en la fraction I, del articulo 102 del “RLAASSP”.

a) Contravenir los terminos pactados para la prestacion de los servicios, establecidos en el 
presente contrato.

b) Transferir en todo o en parte las obligaciones que deriven del presente contrato a un tercero 
ajeno a la relation contractual.

c) Ceder los derechos de cobro derivados del presente contrato, sin contar con la conformidad 
previa y por escrito de “LA SECRETARIA”.

d) Suspender total o parcialmente y sin causa justificada la prestacion de los servicios del 
presente contrato.

e) No realizar la prestacion de los servicios en tiempo y forma conforme a Io establecido en el 
presente contrato y sus respectivos anexos.

f) No proporcionar a los Organos de Fiscalizacion, la informacion que le sea requerida con 
motivo de las auditorias, visitas e inspecciones que realicen.

g) Ser declarado en concurso mercantil, o por cualquier otra causa distinta o analoga que 
afecte su patrimonio.

h) En caso de que compruebe la falsedad de alguna manifestation, informacion o 
documentation proporcionada para efecto del presente contrato;

i) No entregar dentro de los 10 (diez) dias naturales siguientes a la fecha de firma del presente 
contrato, la garantia de cumplimiento del mismo.

j) En caso de que la suma de las penas convencionales o las deducciones al pago, igualan el 
monto total de la garantia de cumplimiento del presente contrato y/o alcanzan el 20% (veinte 
por ciento) del monto total de este contrato cuando no se haya requerido la garantia de 
cumplimiento;

k) Divulgar, transferir o utilizar la informacion que conozca en el desarrollo del cumplimiento 
del objeto del presente contrato, sin contar con la autorizacion de “LA SECRETARIA” en 
los terminos de Io dispuesto en la CLAUSULA VIGESIMA PRIMERA DE 
CONFIDENCIALIDAD Y PROTECCION DE DATOS PERSONALES del presente 
instrumento juridico;

l) Impedir el desempeno normal de labores de “LA SECRETARIA”;
m) Cambiar su nacionalidad por otra e invocar la protection de su gobierno contra 

reclamaciones y ordenes de “LA SECRETARIA”, cuando sea extranjero.
n) Incumplir cualquier obligation distinta de las anteriores y derivadas del presente contrato, 

asi como las establecidas en el Anexo Tecnico.
o) En caso de que "EL PROVEEDOR" no proporcione a “LA SECRETARIA” los datos 

necesarios que le permita la inspection, vigilancia, supervision y comprobacion de que el
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Iniciado un procedimiento de conciliation “LA SECRETARIA” podra suspender el tramite del 
procedimiento de rescision.

Si previamente a la determination de dar por rescindido el presente contrato se realiza la 
prestation de los servicios, el procedimiento iniciado quedara sin efecto, previa aceptacion y 
verification de “LA SECRETARIA” de que continua vigente la necesidad de la prestacion de los 
servicios, aplicando, en su caso, las penas convencionales correspondientes.

Para el caso de optar por la rescision del presente contrato, “LA SECRETARIA” comunicara por 
escrito a "EL PROVEEDOR" el incumplimiento en que haya incurrido, para que en un termino de 
5 (cinco) dias habiles contados a partir del dia siguiente de la notification, exponga Io que a su 
derecho convenga y aporte en su caso las pruebas que estime pertinentes.

“LA SECRETARIA” podra determinar no dar por rescindido el presente contrato, cuando durante 
el procedimiento advierta que la rescision del mismo pudiera ocasionar algun dano o afectacion 
a las funciones que tiene encomendadas. En este supuesto, “LA SECRETARIA” elaborara un 
dictamen en el cual justifique que los impactos economicos o de operation que se ocasionarian 
con la rescision del presente contrato resultarian mas inconvenientes.

Transcurrido dicho termino “LA SECRETARIA”, en un plazo de 15 (quince) dias habiles 
siguientes, tomando en consideration los argumentos y pruebas que hubiere hecho valer "EL 
PROVEEDOR", determinara de manera fundada y motivada dar o no por rescindido el contrato, 
y comunicara a "EL PROVEEDOR" dicha determination dentro del citado plazo.

Cuando se rescinda el presente contrato, se formulara el finiquito correspondiente, a efecto de 
hacer constar los pagos que deba efectuar “LA SECRETARIA” por concepto del presente 
contrato hasta el momento de rescision, o los que resulten a cargo de “EL PROVEEDOR”.

servicio, esta siendo prestado de conformidad con Io establecido en el presente instrumento 
juridico y el Anexo Tecnico.

p) Si subcontrata el servicio materia de esta contratacion.
q) Cuando se incumplan o contravengan las disposiciones de la “LAASSP”, su “RLAASSP”, 

y las leyes, Reglamentos y Lineamientos que rigen en la materia.
r) Cuando "EL PROVEEDOR" incurra en responsabilidad por errores u omisiones en su 

actuation.
s) Cuando "EL PROVEEDOR” incurra en negligencia respecto al servicio pactado en el 

presente contrato, sin justification para “LA SECRETARIA”.
t) Cuando se agote el monto limite de aplicacion de las penas convencionales y/o 

deducciones pactadas en el presente instrumento juridico.
u) La falta de respuesta por parte de "EL PROVEEDOR” en el supuesto de que “LA 

SECRETARIA” le formule una reclamation con motivo de la presentation del servicio.
v) En caso de que "EL PROVEEDOR” modifique los precios del servicio materia de la 

presente contratacion durante la vigencia del presente instrumento juridico, sin autorizacion 
de “LA SECRETARIA”.

De no rescindirse el presente contrato, “LA SECRETARIA” establecera con “EL PROVEEDOR”, 
otro plazo, que le permita subsanar el incumplimiento que hubiere motivado el initio del 
procedimiento, aplicando las sanciones correspondientes. El convenio modificatorio que al efecto 
se celebre debera atender a las condiciones previstas por los dos ultimos parrafos del articulo 52 
de la “LAASSP”.
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Los intereses se calcularan sobre el monto de los pagos progresivos efectuados y se computaran 
por dias naturales desde la fecha de su entrega hasta la fecha en que se pongan efectivamente 
las cantidades a disposition de “LA SECRETARIAL

“LAS PARTES” acuerdan que para el caso de que se presenten desavenencias derivadas de la 
ejecucion y cumplimiento del presente contrato podran someterse al procedimiento de

“LAS PARTES” convienen que, en caso de discrepancia entre la convocatoria a la licitation 
publica, la invitation a cuando menos tres personas, o la solicitud de cotizacion y el modelo de 
contrato, prevalecera Io establecido en la convocatoria, invitation o solicitud respectiva, de 
conformidad con el articulo 81, fraction IV del “RLAASSP”.

“EL PROVEEDOR” asume en forma total y exclusiva las obligaciones propias de patron respecto 
de cualquier relation laboral, que el mismo contraiga con el personal que labore bajo sus ordenes 
o intervenga o contrate para la atencion de los asuntos encomendados por “LA SECRETARIAL 
asi como en la ejecucion de los servicios.

Si se llevara a cabo la rescision del presente contrato, y en el caso de que a “EL PROVEEDOR” 
se le hubieran entregado pagos progresivos, este debera de reintegrarlos mas los intereses 
correspondientes, conforme a Io indicado en el articulo 51, parrafo cuarto, de la “LAASSP”.

Para el caso que, con posterioridad a la conclusion del presente contrato, “LA SECRETARIA” 
reciba una demanda laboral por parte de trabajadores de “EL PROVEEDOR”, en la que se 
demande la solidaridad y/o sustitucion patronal a “LA SECRETARIA”, “EL PROVEEDOR” 
queda obligado a dar cumplimiento a Io establecido en la presente clausula.

“EL PROVEEDOR” reconoce y acepta ser el unico patron de todos y cada uno de los 
trabajadores que intervienen en , la prestacion de los servicios, deslindando de toda 
responsabilidad a “LA SECRETARIA” respecto de cualquier reclamo que en su caso puedan 
efectuar sus trabajadores, sea de indole laboral, fiscal o de seguridad social y en ningun caso se 
le podra considerar patron sustituto, patron solidario, beneficiario o intermediario.

No obstante, de que se hubiere firmado el convenio modificatorio a que se refiere el parrafo 
anterior, si se presenta de nueva cuenta el incumplimiento, “LA SECRETARIA” quedara 
expresamente facultada para optar por exigir el cumplimiento del presente contrato, o rescindirlo, 
aplicando las sanciones que procedan.

Para cualquier caso no previsto, “EL PROVEEDOR” exime expresamente a 
SECRETARIA” de cualquier responsabilidad laboral, civil o penal o de cualquier otra especie 
que en su caso pudiera Hegar a generarse, relacionado con el presente contrato.
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GEOVANNI 
HERNANDEZ 
SALVADOR

“LAS PARTES” senalan como sus domicilios legales para todos los efectos a que haya lugar y 
que se relacionan en el presente contrato, los que se indican en el apartado de Declaraciones, 
por Io que cualquier notificacion judicial o extrajudicial, emplazamiento, requerimiento o diligencia 
que en dichos domicilios se practique, sera enteramente valida, al tenor de Io dispuesto en el 
Tftulo Tercero del Codigo Civil Federal.

“LAS PARTES” convienen que, para la interpretation y cumplimiento de este contrato, as! como 
para Io no previsto en el mismo, se someteran a la jurisdiction y competencia de los Tribunales 
Federates con sede en la Ciudad de Mexico, renunciando expresamente al fuero que pudiera 
corresponderles en razon de su domicilio actual o futuro.

“LAS PARTES” se obligan a sujetarse estrictamente para la prestacion de los servicios objeto 
del presente contrato a todas y cada una de las clausulas que Io integran, sus anexos que forman 
parte integral del mismo, a la “LAASSP”, el “RLAASSP”; Codigo Civil Federal; Ley Federal de 
Procedimiento Administrative, Codigo Federal de Procedimientos Civiles; Ley Federal de 
Presupuesto y Responsabilidad Hacendaria y su Reglamento.

Por Io anteriormente expuesto, tanto, “LA SECRETARIA” como "EL PROVEEDOR", declaran 
estar conformes y bien enterados de las consecuencias, valor y alcance legal de todas y cada 
una de las estipulaciones que el presente instrumento juridico contiene, por Io que Io ratifican y 
firman en cinco tantos, en la Ciudad de Mexico a 04 de enero de 2024.

NOMBRE

RODRIGO SEPULVEDA 
JAUREGUI

POR:
“LA SECRETARIA”

CARGO

DIRECTOR GENERAL DE RECURSOS
MATERIALES Y ARCHIVO_______________

DIRECTOR DE BIENES
AGROALIMENTARIOS Y PESQUEROS DE 
LA DIRECCION GENERAL DE
CONSULTORIA JURIDICA DE COMERCIO 
INTERNACIONAL

conciliation establecido en los artfculos 77, 78 y 79 de la “LAASSP”, y 126 al 136 del 
“RLAASSP”.
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PILLSBURY WINTHROP SHAW PITTMAN 
LLP

DIRECTOR DE CONTRATOS DE LA 
DIRECCION GENERAL DE RECURSOS 
MATERIALES Y ARCHIVO

RAY MANUEL
HERNANDEZ SANCHEZ

POR:
“EL PROVEEDOR”


